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Даний навчально-методичний посібник, створений на основі комунікативного методу, організовано в межах тем, визначених навчальним планом, і має на меті практично оволодіти французькою як другою іноземною мовою для побутового спілкування.
«Французька як друга іноземна мова» спрямовано на практичне  взаємопов’язане оволодіння всіма видами мовленнєвої діяльності. Важливе місце в ньому займають діалоги, парна та групова робота.
Посібник розрахований для учнів середньої школи, які вивчають дисципліну «Друга іноземна мова», а також тих, хто бажає оволодіти французькою мовою на початковому рівні. Складається з 10 уроків, які мають однотипну структуру, та короткий довідник з граматики французької мови.
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ПЕРЕДМОВА

Сучасний етап розвитку української системи освіти характеризується її реформуванням з метою інтеграції у світову спільноту. Реалії сьогодення вимагають від середньої школи якісно нового підходу, що забезпечить існування у полікультурному просторі. Це вимагає володіння кількома іноземними мовами. У цьому контексті важливого значення набуває вдосконалення методики викладання іноземних мов у загальноосвітніх навчальних закладах. В останні роки увага акцентується на функціональному та комунікативному підходах до вивчення іноземної мови. Тому практична мета вивчення мови у середній школі полягає в оволодінні учнями іноземною мовою як засобом спілкування в усній та письмовій формах.
Навчально-методичний посібник «Французька як друга іноземна мова»  розрахований для учнів середньої школи, які вивчають дисципліну «Друга іноземна мова», та має на меті оволодіти французькою як другою іноземною мовою у загальноосвітніх навчальних закладах. Матеріал посібника, створеного на основі комунікативного методу, організовано в межах тем, визначених програмою, і застосовано у відповідних мовленнєвих ситуаціях, які стимулюють учнів до спілкування французькою мовою. Посібник спрямовано на практичне  взаємопов’язане оволодіння всіма видами мовленнєвої діяльності. 
Даний посібник не вимагає попередніх знань, ним можуть користуватися всі бажаючі. Зацікавить він і тих, хто хоче відновити свої знання з французької мови.
Навчальний курс посібника складається з 10 однотипних уроків, які вміщують велику кількість комунікативних тем та ситуацій, що виникають у повсякденному житті, та короткого довідника з граматики французької мови. Теми охоплюють подорожі у поїзді, літаку, автомобілі, екскурсії по місту, життя у сім’ї, похід на роботу, по крамницям та на ринок за покупками. 
Кожний урок містить діалог, пояснення граматики, велику кількість вправ та словник.


 
Leçon 1
Accueil à la gare de l’Est
Vocabulaire:

je m’appelle (s’appeler) - мене звати                       accueil m - зустріч                                                                         je suis - я є                                                                   arrivée f  - прибуття                                                                          je te présente - я представляю тебе                          arriver - прибувати                                                                            voiture f - автомобіль                                                bagages m pl - багаж                                                                       est garée  - стоїть                                                       bienvenue  - ласкаво просимо                                                                       
Mademoiselle f  - дівчина                                          Bonjour!  - Доброго дня!                                                                         Monsieur m  - пан                                                       c’est gentil  - це люб’язно                                                                    pour  - для                                                                    c’est moi  - це я                                                                         présenter - представляти                                            chez les Rougier – у Руже                                                              rue f  - вулиця                                                              enfant m - дитина                                                                              valise f  - валіза                                                            est (être) - є                                                                           vous êtes – Ви є                                                            et toi?  - а ти?                                                                               gare f  - вокзал                                                             sac m – (дорожня) сумка                                                                                 salut!  - привіт!                                                             tout près – зовсім поряд





A Paris.
Michel: Bonjour Mademoiselle, vous êtes bien Mademoiselle Dietz?
Sabine:  Oui, c’est moi, vous êtes Monsieur Rougier?
Michel: Oui, je m’appelle Michel.
Sabine:  Et moi, c’est Sabine.
Michel: Vous avez des bagages?
Sabine:  J’ai juste un sac et une valise.
Michel: Donnez-moi tout ça. Je suis en voiture, la voiture est garée rue de Chabrol, c’est tout près.

Arrivée chez les Rougier.
Michel: Caroline, je te présente Sabine Dietz.
Caroline: Bienvenue, Sabine.
Sabine:  Bonjour, Madame.
Caroline: Pas Madame, Caroline. Les enfants, Sabine est là.

Les enfants arrivent.
Caroline: Les enfants, je vous présente Sabine.
Florent, Annick, Julie: Salut, Sabine!
Sabine:  Bonjour, les enfants!
Florent: Moi, je m’appelle Florent.
Annick: Moi, je m’appelle Annick.
Sabine:  Et toi?
Julie: Moi, c’est Julie. Les fleurs, c’est pour toi.
Sabine:  Merci, c’est gentil!





Présent дiєслiв être та avoir
être (бути)                                                  avoir (мати)
je suis (я є)                                                  j’ai (я маю)
tu es    (ти є)                                               tu as (ти маєш)
il/elle est  (вiн/вона є)                                 il/elle a (вiн/вона має)
nous sommes (ми є)                                    nous avons (ми маємо)
vous êtes  (ви є)                                           vous avez (ви маєте)
ils/elles sont  (вони є)                                  ils/elles ont (вони мають)

Exercice 1
Поставте дiєслова у вiдповiдну форму:
1. Sabine et Monsieur Rougier (être) .................. à la gare de l’Est.
2. Vous (être) ......................... Mademoiselle Dietz?
3. Oui, c’(être) .................... moi.
4. Vous (avoir) ........................ des bagages?
5. J’(avoir) ............................ une valise.
6. Vous (être) ....................... gentil!
7. Je (être) ...................... en voiture.
8. La voiture (être) ................... rue de Chabrol.
9. Monsieur et Madame Rougier (avoir) ................. 3 enfants.
10. Julie (avoir) ........................... des fleurs pour Sabine. 



Ненаголошенi особовi займенники
    Ненаголошенi особовi займенники вживаються тiльки з вiдмiнюваним дiєсловом.
	однина
	множина

	je (j’)      я
tu            ти
il            вiн
elle        вона
	Nous          ми
Vous          ви
Ils              вони
Elles          вони



· Запам’ятай:
· перед голосними та h нiмим замiсть je вживається j’ (j’ai);
· vous вживається замiсть tu як ввiчлива форма;
· il може бути безособовим займенником: il est 2 heures – 2 години

Exercice 2
Поставте il або elle за зразком:
 (Sabine) a une valise. Elle a une valise.
1. (Monsieur Rougier) ................. esr a la gare.
2. (Sabine) ...................... est a la gare.
3. (Monsieur Rougier) ........... a une voiture.
4. (Sabine) .................... a des bagages.








Означений та неозначений артикль
	

   артикль
	                               однина
	
 множина

	
	 
чоловічий рід               

	
жіночий рід
	чол. рід та жін. рід перед голосною чи h німою
	

	 
Означений 
артикль
	          le
     le sac
    
	          la
  la gare
	         l’
  l’hôtel
  l’arrivée
	      les
les sacs
les gares

	    неозначений артикль    
	         un
   un sac
	         une
      une gare
	  
	     des
des sacs
des gares



· Запам’ятай:
       У французькiй мовi всi iменники вiдносяться до чоловiчого та жiночого роду. Iменникiв середнього роду немає.
Présent дiєслiв, що закiнчуються на –er
arriver – прибувати
je/ j’ ............. –e                                j’arrive
tu ................. –es                               tu arrives
il/elle ........... –e                                 il/elle arrive
nous ............ –ons                             nous arrivons
vous ............ –ez                               vous arrivez
ils/elles ....... –ent                              ils/elles arrivent

Exercice 3
Поставте дiєслово з правильними закiнченнями:
1. Sabine (arriver) ................................ chez les Rougier.
2. Michel Rougier (présenter) ................. Sabine à Caroline.
3. Je te (présenter) .............................. Sabine.
4. Florent, Annick et Julie (arriver) ........................ .

Наголошенi особовi займенники
	
	однина
	множина

	1 ос.
2 ос.
3 ос.   ч. р.
          ж. р.
	moi
toi
lui
elle
	nous
                vous
                eux
                elles



Moi, toi i т.д. вживаються: 
- без дiєслова для пiдсилення: 
Moi, je m’appelle Florent. – Мене звати Флоран, я Флоран.
- пiсля c’est:  C’est toi? - Це ти? 
                       Oui, c’est moi. - Так, це я.
- пiсля прийменникiв:  Les fleurs, c’est pour toi! – Квiти для тебе!

Exercice 4
Знайдiть вiдповiдi:
Bonjour, Mademoiselle, vous êtes bien Mademoiselle Dietz? ...........
Vous êtes Monsieur Rougier? ..............................
Les enfants, je vous présente Sabine! ...................
Je m’appelle Sabine et toi? ...................................
1. Oui, je m’appelle Michel.
2. Salut, Sabine!
3. Moi, je m’appelle Annick.
4. Oui, c’est moi.

 
Leçon 2
Premier dîner en famille
Vocabulaire:

à la campagne – за містом              en hiver - взимку                                                                         aimer - любити                                faire de la randonnée – подорожувати пішки                                                                                         avoir faim – бути голодним            faire du ski – кататися на лижах                                                                            avoir soif – хотіти пити                   faire du vélo – їздити на велосипеді                                                                      beaucoup  - дуже                              forêt f - ліс                                                                      bière f - пиво                                     fromage m  - сир                                                                        campagne f  - село                             fruit m - фрукт                                                                   ce soir  - сьогодні ввечері                  famille f  - сім’я                                                                       crois (croire) -  вірити, вважати, думати            il y a – є                                                              depuis  - з, від                                                        jardin m - сад                                                                              dîner m  - вечеря                                                   jus de fruits m – фруктовий сік                                                                           eau minérale f – мінеральна вода                        juste  - тільки                                                                               en automne  - восени                                            lac m – озеро                                                                                 en Bretagne  - в Бретані                                       ski alpin – гірськолижний спорт                                                                     les dernières vacances – остання відпустка        ski de fond – лижні гонки                                                                         Munich - Мюнхен                                                 ski m  - лижі                                                                          nager - плавати                                                      soir m - вечір                                                                            omelette f - омлет                                                  soupe f - суп                                                                      parler de  - розповідати про когось, щось          sport m  - спорт                                                                       piscine f - басейн                                              vacances f pl  - відпустка, канікули                                                                        préférer  - віддавати перевагу                         vélo m - велосипед                                                                    randonnée f  - довга прогулянка                      verre m  - склянка                                                                        savoir (je sais) -  вміти, знати                           ville f – місто                                                             salade f - салат                                                    vin m - вино                                                                              vouloir (vous voulez)  - хотіти                           yaourt m - йогурт                                                                                                                                                                                        

Caroline: Ce soir, il y a de la soupe, une omelette et de la salade verte, après du fromage ou des yaourts, j’ai aussi des fruits. Vous avez faim, Sabine?
Sabine:  Oui, mais j’ai surtout soif.
Caroline: Vous voulez du jus de fruit, de l’eau minerale, du vin, de la bière?
Sabine:  Pour moi, juste un verre d’eau, s’il vous plaît.
Caroline: Vous aimez la soupe?
Sabine:  Oh oui, beaucoup.
Michel: Alors parlez-nous de Munich. C’est une belle ville, je crois.
Sabine:  Oui, j’aime beaucoup le Jardin anglais et puis les Alpes pour le ski en hiver.
Caroline: Vous faites du ski alpin ou du ski de fond?
Sabine:  Je préfère le ski alpin.
Florent: Tu fais d’autres sports?
Sabine:  En été je fais de la randonnée, je vais nager à la piscine ou dans les lacs près de Munich.
Caroline: Nous aimons aussi la randonnée mais plutôt en automne dans les forêts des environs de Paris.
Sabine:  Et toi, Annick, qu’est-ce que tu aimes faire comme sport?
Annick: Moi, j’aime bien faire du vélo à la campagne en été. Je vais souvent à la piscine.
Sabine:  Et toi, Julie, tu aimes aussi aller à la piscine?
Julie: Oui, moi, je sais nager depuis les dernières vacances en Bretagne!



Présent дiєслiв faire та aller
faire (робити)                                                 aller (йти, їхати)
je fais                                                               je vais 
tu fais                                                              tu vas 
il/elle fait                                                         il/elle va 
nous faisons                                                    nous allons 
vous faites                                                       vous allez 
ils/elles font                                                     ils/elles vont 

Exercice 1
Поставте дiєслова у вiдповiдну форму:
1. Je (faire) ................................. du vélo.
2. Elle (aller) .............................. à la piscine.
3. Ils (faire) ................................. du sport.
4. Je (aller) .................................. à Munich.
5. Il (faire) ................................... du vélo.
6. Elle (aller) ................................ faire du ski.
Частковий артикль du, de la, de l’
чоловічий рід  du (de + le)                                      de l’ (перед голосною чи h німою)
                          du café (кава)                                 de l’argent (гроші) 
       
жіночий рід     de la                                                 de l’ (перед голосною чи h німою)
                         de la salade (салат)                         de l’eau (вода)

· Запам’ятай:
В українській мові немає відповідника частковому артиклю.

· du, de la, de l’ виражають неозначену кількість: 
Vous voulez de l’eau? – Хочете води?                J’ai du café. – У мене є кава.

· для вираження означеної кількості вживається тільки de або d’ перед голосною чи h німою:
un verre de vin - склянка вина, un verre de bière - склянка пива, un verre d’eau - склянка води.
· частковий артикль вживається  в деяких сталих виразах:
faire du vélo – їздити на велосипеді, faire du sport – займатися спортом.

Множина іменників
Множина іменників утворюється додаванням закінчення –s до однини.
Однина                                                        Множина
le lac                                                               les lacs 
la valise                                                          les valises 
un enfant                                                        des enfants
un fruit                                                           des fruits
une omelette                                                  des omelettes

Exercice 2
Поставте du, de la, de l’, des:
Caroline fait ..... randonnée. Moi, je fais ..... ski, et toi? Moi, je fais ..... vélo. Ce soir, il y a ..... fromage, ..... fruits, ..... salade verte. Vous voulez ..... bière?

Exercice 3
Поставте un, une, des:
Il y a ..... lacs près de Munich. Elle a ..... voiture. Nous avons ..... bagages. Ils ont ..... enfants. Vous avez ..... verre?

Exercice 4
Поставте дiєслова у вiдповiдну форму:
1. Elle aim....... faire du ski.
2. J’aim....... Paris en hiver.
3. Nous aim....... nager.
4. Vous aim....... Brahms?
5. Tu aim....... faire du vélo?
6. Les enfants aim.......... les vacances à la campagne.


 
Leçon 3
Première journée à Paris
Vocabulaire:

accompagner – супроводжувати                      café m - кава                                                                         an m - рік                                                            chocolat m – шоколад                                                                                         année f – рік                                                        combien de – скільки                                                                            aujourd’hui – сьогодні                                      commencer – починати                                                                      après  - після, потім                                           confiture f - варення                                                                      avant – до, перед                            cours de français m  - курс французької мови                                                                        beurre m  - масло                            niveau avancé m -   передовий рівень                                                                 bien  - добре                                     niveau moyen m  - середній рівень                                                                       cours de langue m -  курс мови                                   programme m – програма                                                             cours intensif m  - інтенсивний курс                          pain m - хліб                                                                              d’abord  - спочатку                                                      passer chercher – зайти за                                                                           devoir (vous devez) – мусити, бути повинним          plan m  - план (міста)                                                                               dormi (dormir)  - спати                                          pouvoir (vous pouvez) – могти                                                                                 fait (faire)  - робити                                                prendre (vous prenez) – брати               l’Alliance française – назва відомої школи по вивченню мов  
d’accord – згоден                               inscription f - запис                                                                           
quand  - коли?                                    la semaine prochaine – наступний тиждень                    
quand même – все ж таки                 lycée m - ліцей                                                                    
test m  - тест                                       maternelle f  - дитячий садок                                            
thé m  - чай                                         merci- дякую                                                                                                                                                                                                                                                                          tout près de chez nous  - недалеко від нас          
se servir (servez-vous) – брати собі
vouloir (je voudrais, vous voulez) - хотіти          

Petit déjeuner
Caroline: Bonjour Sabine! Bien dormi?
Sabine:  Très bien, merci!
Caroline: Servez-vous, il y a du pain, du beurre, de la confiture, des corn-flakes si vous voulez. Vous prenez du café, du thé, du chocolat?
Sabine:  Je prends du thé.
Caroline: Qu’est-ce que vous faites aujourd’hui?
Sabine:  J’accompagne d’abord Julie à la maternelle et après je passe chercher le programme des cours de la langue à l’Alliance française.
Caroline: C’est tout près de chez nous, mais prenez quand même un plan de Paris.

A l’Alliance française 
Sabine:  Bonjour, je voudrais faire un cours intensif de français.
Secrétaire: Oui, vous avez fait combien d’années de français?
Sabine:  4 ans au lycée.
Secretaire: Bien, je vous donne le programme. Vous pouvez choisir un cours. Je vous conseille le niveau moyen ou avancé, de toute façon avant l’inscription, vous devez faire un test.
Sabine:  D’accord, les cours commencent quand?
Secretaire: La semaine prochaine, vous devez remplir ce formulaire.




Présent дiєслiв prendre та vouloir
prendre (брати)                                                 vouloir (хотіти)
je prends                                                                je veux
tu prends                                                               tu veux
il/elle prend                                                           il/elle veut 
nous prenons                                                         nous voulons 
vous prenez                                                           vous voulez 
ils/elles prennent                                                   ils/elles veulent 

Exercice 1
Поставте дiєслово prendre у вiдповiдну форму:
1. Qu’est-ce que tu ............... au petit déjeuner?
2. Je ............... du thé.
3. Caroline ............... du café.
4. Annick et Julie ..................... du chocolat.
5. Florent ................... des corn-flakes.
6. Nous ......................... du pain et de la confiture.

Питання за допомогою інтонації та звороту qu’est-ce que
Vous avez des bagages?                              Чи є у Вас багаж?
Vous êtes Monsieur Rougier?                    Ви пан Руже?
Vous voulez de l’eau minérale?                 Хочете мінеральної води?
Структура такого питального речення не відрізняється від структури розповідного речення. Порядок слів у питаннях за допомогою інтонації такий, як і в розповідних.
Розповідне речення:
Julie sait nager.                                            Жюлі вміє плавати.
Питальне речення:
Julie sait nager?                                           Чи вміє Жюлі плавати?
За допомогою звороту qu’est-ce que (що?) ви запитуєте про предмет. Таке питальне речення містить часткове питання, що відноситься тільки до конкретної інформації.
Qu’est-ce que vous faites aujourd’hui?              Що Ви робите сьогодні?
Qu’est-ce que tu aimes faire comme sport?      Який вид спорту тобі подобається?

Exercice 2
Поставте питання за допомогою звороту qu’est-ce que за зразком:
Qu’est-ce que vous prenez? Je prends du café.
1. ...................................................... Je prends du thé.
2. ...................................................... J’aime faire du vélo.
3. ...................................................... Je veux faire du sport.
4. ...................................................... Je fais de la randonnée.
5. ...................................................... Je prends de l’eau minérale.
6. ...................................................... J’aime la musique classique.
7. ...................................................... J’accompagne Julia à la maternelle.
8. ...................................................... Je veux faire un cours intensif.

Présent дiєслiв devoir та pouvoir
devoir (мусити, бути повинним)                      pouvoir (могти)
je dois                                                                  je peux
tu dois                                                                  tu peux
il/elle doit                                                             il/elle peut 
nous devons                                                         nous pouvons 
vous devez                                                           vous pouvez 
ils/elles doivent                                                    ils/elles peuvent 
Exercice 3
Поставте дiєслово з правильними закiнченнями:
1. Je (devoir) .................................. accompagner Julia à la maternelle.
2. Vous (devoir) ............................. faire un test.
3. Elle (pouvoir) ............................. passer chercher le programme.
4. Je (pouvoir) ................................ choisir un cours intensif.

Exercice 4
Утворіть речення:
Qu’est-ce que vous faites aujourd’hui?
1. J’accompagne                                       a) nager à la piscine
2. Je passe                                                 b) chercher le programme des cours
3. Je fais                                                    c) un cours intensif
4. Je vais                                                   d) Julie à la maternelle
5. Je dois                                                   e) faire un test

Exercice 5
Одне слово не відповідає даному лексичному ряду. Яке? Поставте :
 le jus de fruit                  la bière                   l’eau minérale                le pain
 le ski                               la randonnée          la gare                            le sport
 les fleurs                         la confiture            le fromage                      la salade
 le cours                           l’inscription           les vacances                   le test
 le lac                               la forêt                   la ville                            le jardin



 
Leçon 4
Courses dans le quartier
Vocabulaire:
à plus tard – пока                                         ça sera tout – це все                                                                        à – до, на, в                                                    cet après-midi – сьогодні після обіду                                                                                         aller voir – відвідати                                     courses f pl – покупки                                                                            attendre (attends) – чекати                           déjà – вже                                                                      avant  - раніше, перед                                    demander - запитувати                                                                      avoir le temps – мати час                               désirer (désirez) - бажати                                                                                                       c’est tout -   це все                                          en plus – на додачу, зверх                                         ça fait (faire)  - це складає                             faire les courses – йти за покупками                        frisée f -  кучерявий салат                                            passer à -  йти до                                                                                      fruit m  - фрукт                                                             pharmacie f -  аптека                                                                            il est 11 heures  - 11 година                                         pomme f –  яблуко                                                                         il s’agit de (s’agir de)  - мова йде про                         quartier m -  квартал                                                                            je vous en mets combien?  - скільки Ви хочете?        salade f - салат                                                                                                               kilo m  - кілограм                                                     s’il vous plaît - будь ласка                     laitue f – салат-латук                                               service m - послуга                                                                         malade - хворий                                                       superbe – пишний, розкішний                                                                        Mamie – бабуся                                                            voilà -  отже                                                                                                                           marchand (de légumes) m – торговець овочами       tomate f -  помідор                                                                                                                                                                   marché m  - ринок                                                      
pas cher  - дешево, недорого                                                                                   
tu pourrais? (pouvoir) – чи не могла б ти?                                                                                                                                                                                                                                                                                                téléphoner à – телефонувати до когось                                                                                                                               
Courses dans le quartier
Caroline: Sabine, je peux te demander un service?
Sabine:  Bien sûr, de quoi s’agit-il?
Caroline: Voilà, j’ai téléphoné à Mamie. Elle est malade. Je vais la voir cet après-midi et avant je passe à la pharmacie pour elle. Il est déjà 11 heures et je n’ai pas le temps de faire les courses. Tu porrais aller au marché?
Sabine:  Oui, de toute façon je n’ai rien de prévu ce matin. Je dois passer à la poste, le marché est à côté.
Caroline: Bon, alors prends un kilo de tomates, une salade et des fruits, s’il te plaît.
Sabine:  C’est tout?
Caroline: Oui, ne m’attends pas pour déjeuner. 
Sabine:  D’accord, alors à plus tard.
Au marché
Marchand: A qui le tour?
Sabine:  C’est à moi.
Marchand: Qu’est-ce qu’il vous faut?
Sabine:  Un kilo de tomates à 21 francs, s’il vous plaît.
Marchand: Et avec ça?
Sabine:  Une salade.
Marchand: Qu’est-ce que vous préférez? Une laitue, une frisée?
Sabine:  Donnez-moi une frisée. Qu’est-ce que vous avez comme pommes aujourd’hui?
Marchand: J’ai des golden superbes, pas cher en plus, je vous en mets combien?
Sabine:  Un kilo, s’il vous plaît.
Marchand: Vous désirez autre chose?
Sabine:  Merci, ça sera tout.
Marchand: Bon, ça fait 60 francs.


Кількісні числівники
    Кількісні за формою можуть бути прості trois (3) і складні dix-sept (17), quatre-vingt-deux (82).
О - zéro	11 - onze	           30 - trente
1- un, une	   12 - douze	           31 - trente et un
2 - deux	 13 - treize	           32 - trente-deux і т.д.                                                                          
3 - trois	       14 - quatorze	           40 - quarante
4 -quatre	   15 - quinze	           41 - quarante et un
 5 - cinq                     16 - seize	           42-quarante-deux 
 6 -six 	      17- dix-sept	           50-cinquante
7 - sept 	    18 - dix-huit	           51 - cinquante et un
8-huit	     19 - dix-neuf	           52-cinquante-deux
9 – neuf                   20 - vingt	           60 - soixante
10-dix	.     21-vingt et un	           61 - soixante et un
                                   22 - vingt-deux  і т.д.           62 - soixante-deux і т.д.
70 -soixante-dix                                                   90 - quatre-vingt-dix
 71 - soixante et onze	                                    91 - quatre-vingt-onze
72 - soixante-douze                                                92 - quatre-vingt-douze
73 – soixante-treize                                                93 - quatre-vingt-treize
74 – soixante-quatorze                                           94 - quatre-vingt-quatorze
75 – soixante-quinze                                              95 - quatre-vingt-quinze
76 – soixante-seize                                                 96 - quatre-vingt-seize
77- soixante-dix-sept                                              97 - quatre-vingt-dix-sept
78 – soixante-dix-huit                                            98 - quatre-vingt-dix-huit
79 – soixante-dix-neuf                                            99 - quatre-vingt-dix-neuf
80 - quatre-vingts                                                     100 - cent	              
81 - quatre-vingt-un	                                  101 – cent un
82 - quatre-vingt-deux і т.д.                                    200 – deux cents
                                                                              1000-mille*
                                                                             1000 000-un million
· Запам’ятай:
    *Mille - ніколи не змінюється в числі: deux mille habitants - дві тисячі жителів
Кількісні числівники вживаються для рахунку і позначення кількості, а також:
1) дат: le quatorze juillet mil neuf cent quatre-vingt-deux.
2) сторінок, томів, розділів, параграфів, номерів: page deux, chapitre
trois, numéro onze (y цьому випадку числівники ставляться після
іменників).
Виняток: перше число місяця, де вживається порядковий числівник: le premier janvier.
Одиниця (un, une) і одинадцять (onze) приєднуються до десятків від 20 до 70 сполучником et без риски. Vingt et un (21), quarante et un (41).
(
Примітка; У датах замість форми mille вживається mil. II est né en mil neuf cent soixante-dix.	)
Exercice 1
Впишіть відповідні цифри:
trois ..................................                       huit .................................
quatre ...............................                       quatre-vingt-dix .............
cinquante .........................                        onze ...............................
seize .................................                       trente et un .....................
treize ................................                       cent un ..........................
quarante ...........................                       quatre-vingt-un ............
quinze ..............................                       soixante et onze ...........
six ....................................                       cent quatorze ................
trente ................................                       cinq cents .....................
quatorze ...........................                       cinquante mille ............
cinq ..................................                       trois mille ....................
soixante ............................                       mille sept cent quatre-vingt-neuf .......
sept ...................................                       mille neuf cent dix-huit .....................
quatre-vingt-huit ..............                       sept cent quatre-vingt-neuf ...............
soixante-dix ....................                         soixante-dix-huit ..............................
Exercice 2
Випишіть історичну подію та відповідну їй дату:
1. 1492                                   a) Mort (смерть) de John Lennon
2. 1789                                   b) François Mitterand président
3. 1912                                   c) la Révolution française
4. 1945                                   d)  la Chute du Mur de Berlin (падіння 
                                                      берлінської стіни)    
5. 1961                                   e) Christophe Colomb découvre (відкрив)
                                                     l’Amérique
6. 1980                                   f) John Kennedy président
7. 1981                                   g) le naufrage (загибель) du Titanic
8. 1989                                   h) Hirosima

Passé composé з avoir
Passé composé – це минулий складений час, що утворюється з допоміжного дієслова avoir та participe passé відмінюваного дієслова.
Participe passé (дієприкметник минулого часу) для дієслів 1-ої групи утворюється від інфінітиву: закінчення інфінітиву –er замінюється закінченням –-é, наприклад: téléphoné, acheté.
avoir                             participe passé                               infinitif
j’ai                                téléphoné à Sabine                     téléphoner (телефонувати)
tu as                              cherché le plan                           chercher (шукати)
il/elle a                          aimé le film                                aimer (любити)
nous avons                   parlé français                              parler (говорити)
vous avez                     nagé 1000 mètres                         nager (плавати)
ils/elles ont                  accompagné Sabine                     accompagner 
                                                                                                        (супроводжувати)
J’ai téléphoné à Sabine deux fois. – Я телефонувала Сабіні двічі.
Elle a aimé le film. – Фільм їй сподобався.
Exercice 3
Утворіть passé composé з дієсловом avoir:
1. Je cherche un plan du métro.
........................................................................
2. J’accompagne Sabine à la gare.
........................................................................
3. Elle parle de ses vacances en Bretagne.
.......................................................................
4. Elle aime le ski nautique (водні лижі).
.......................................................................
5. Elle commence un cours intensif de français.
.........................................................................
6. Nous téléphonons à Caroline.
.........................................................................

Exercice 4
Складіть діалог:
1. A qui le tour?                                              a) Donnez-moi un kilo de tomates.
2. Qu’est-ce qu’il vous faut?                           b) Ca sera tout.
3. Vous desirez autre chose?                           c) Une salade.
4. Et avec ca?                                                   d) C’est a moi.



 
Leçon 5
Une journée avec les enfants
Vocabulaire:
à 6 heures – о 6 год.                                      devoirs m pl – домашні завдання                                                                        à côté – поряд                                               dire (dis) – сказати                                                                                         affaires f pl – речі, предмети                       écouter – слухати                                                                      adorer  - обожнювати                                  en bas - унизу                                                                      aider – допомагати                                       en bois – з дерева                                                                                                       au dessus (de) -   над                                     en plastique – із пластмаси                                         aujourd’hui  - сьогодні                                escalier m – сходи                             avoir besoin de -  потребувати                    étagère f -  полка, етажерка                                                                                      avoir envie (de)  - хотіти чогось                  évier m -  раковина. мийка                                                                            bon  - добре                                                   faire la cuisine–  готувати, куховарити                                                                         bon, bonne  - гарний, гарна                          fête f -  іменини                                                                            bonne fête!  - З днем іменин!                        finir - закінчити                                                                                                               bruit m  - шум                                                crêpe f - млинець                                             ça sent (sentir) – пахне чимось                     génial – геніально, блискуче                                                                         ce soir – сьогодні ввечері                              goûter m – полудень для дітей                                                                      ciné m – (в розмовній мові замість  cinéma ) кінотеатр          hier -  вчора                                                     idée f -  ідея                                                                                                                                                                  comme  - як                                                      inviter  - запрошувати                                                                                    cuillère f – ложка                                             la dernière fois – в останній раз                                                                                                                                                                                                                                                                     cuisine f – кухня                                              lion m - лев                                                                                                                                                                              de toute façon – в усякому разі                      moi aussi – я також                                                                       passer –  йти (про кінофільм)                        où – де. куди                                                                                                                                                     on pourrait (pouvoir) – хотілося б, ми хотіли б                                                                                        placard m – шафа                                                pourquoi pas – чому б ні                                                                                                                  ouais – (в розмовній мові замість oui ) так                                                                      promis (promettre)  - обіцяти                            parents m pl - батьки                                                                      quand même – все-таки, всупереч усьому        pas m - крок                                                                                                       quart d’heure -   чверть години                         séance f – сеанс                                        rentrer  - повертатися                                         sous – під                                                  roi m -  король                                                     sucre m -  цукор                                                                                      rouge  - червоний                                                sucrer -  посипати цукром                                                                            saladier m  - салатниця                                       surprise f –  сюрприз                                                                         se débrouiller  - виходити із скрутного становища                                             
sympa -  відмінний                                              table f  - стіл                           
travailler – розмішувати (тісто)                                                                                                              tard  - пізно                                                          trop (de) - забагато                             tiroir m – шухляда                                               venir (viens) - приходити   

Une journée avec les enfants
Sabine:  Julie, Annick, qu’est-ce qu’on fait cet après-midi?
Annick: On attend Florent, c’est sa fête aujourd’hui, il rentre à 4 heures.
Julie: Hier, tu as promis de faire des crêpes, c’est une surprise.
Sabine:  D’accord, on fait des crêpes pour le goûter et ce soir pas de cuisine!
Annick: Bonne idée, de toute façon les parents ne sont pas là. Ecoute, encore un quart d’heure pour finir mes devoirs et je peux t’aider. Si tu veux, commence avec Julie.
Sabine:  Bon, mais viens quand même me montrer où sont les affaires dans la cuisine.
Annick: On a besoin de quoi pour faire les crêpes? 
Sabine:  D’un grand saladier et d’un mixer.
Annick: Alors, prends le grand saladier en plastique rouge qui est dans le placard sous l’évier, en bas. Le mixer est sur l’étagère au dessus du frigo. Si tu préfères travailler la pâte avec une cuilllère en bois, c’est dans le tiroir de la table.
Sabine:  Je vais me débrouiller.
Annick: Dis Sabine, les parents rentrent tard aujourd’hui, on pourrait tous aller au cinéma à 6 heures.
Julie: Ouais, super!
Sabine:  Pourquoi pas! Le Roi des Lions passe à côté à Odéon, il y a une séance à 6 heures.
Annick: Bonne idée, Florent adore aller au ciné.
Sabine:  Moi aussi.
Julie: Sabine, je sucre les crêpes?
Sabine:  Si tu veux, mais pas trop de sucre comme la dernière fois!

      4 heures, des bruits de pas dans l’escalier, Florent arrive
Annick, Julie, Sabine: Bonne fête, Florent!
Florent:  Salut, les filles! Tiens, ça sent bon, vous m’avez fait des crêpes pour ma fête! C’est sympa!
Sabine:  Après si tu as envie on t’invite au ciné, le Roi des Lions passe à Odéon.
Florent: Génial!



On замість nous
Qu’est-ce qu’on fait cet apres-midi?
Qu’est-ce que nous faisons cette apres-midi?
Що ми робимо сьогодні після обіду?
Неозначено-особовий займенник on може заміняти в розмовній мові першу особу множини nous. On вживається в якості підмета і супроводжується завжди дієсловом в однині.
Дієслова на –ir та –re
Présent:
finir (закінчити)                                   attendre (чекати)
je finis                                                   j’attends
tu finis                                                  tu attends
il/elle/on finit                                        il/elle/on attend
nous finissons                                       nous attendons
vous finissez                                         vous attendez
ils/elles finissent                                   ils/elles attendent
а також choisir (вибирати), remplir (заповнювати), répondre (відповідати), vendre (продавати).
Participe passé:
на -i: fini                                                   j’ai fini, tu as fini і т.д.
на -u: attendu                                          j’ai attendu, tu as attendu і т. д.
Exercice 1
Замініть в наступних реченнях особовий займенник nous неозначено-особовим on:
1. Nous choisissons un film.
........................................................................
2. Nous allons au café.
........................................................................
3. Nous téléphonons à Sabine.
.......................................................................
4. Nous attendons Sabine.
.......................................................................
5. Nous prenons le bus.
.........................................................................
6. Nous rentrons à 8 heures.
.........................................................................
7. Nous faisons des crêpes.
.........................................................................
Exercice 2
Поставте дiєслово  у вiдповiдній формі présent:
1. Elle (choisir) ............................. le programme de cinéma.
2. Nous (attendre) ......................... Florent.
3. Je (remplir) ............................... le formulaire d’inscription.
4. Vous (attendre) ......................... Sabine?
5. Je (attendre) .............................. les parents.
Exercice 3
Поставте дiєслова у теперішньому часі:
1. Nous avons accompagné Sabine à l’Alliance française.
........................................................................
2. Ils ont fini le test à 6 heures.
........................................................................
3. J’ai travaillé cet après-midi.
.......................................................................
4. On a attendu Sabine au café à 7 heures.
.......................................................................
5. Elle a pris un thé.
.........................................................................
6. On a invité Sabine au cinéma.
.........................................................................


Impératif (наказовий спосіб)
Наказовий спосіб виражає спонукання до дії, тобто наказ, прохання, пораду. Форма імперативу відповідає формі 2 особи однини та множини présent. Проте імператив дієслів на –er не має у 2 особі однини закінчення –s!
Commence déjà avec Julie!                             Починай уже з Жюлі!
Commencez sans moi!                                     Починайте без мене!
Remplis le formulaire!                                     Заповни бланк!
Choisissez le menu!                                         Виберіть меню!
Attends!                                                            Зачекай!
Attendez Sabine!                                              Зачекайте Сабіну!
Exercice 4
Одне слово не відповідає даному лексичному ряду. Яке? Поставте :
 le tiroir                      le saladier                   la cuillère                le mixer
 le café                       le cinéma                    la gare                     la cuisine
 aujourd’hui               à 6 heures                   la fête                      le matin
 le frigo                      la table                       le bois                      le placard
 la salade                    la surprise                  les tomates               les crêpes
 le petit déjeuner        le déjeuner                 le pain                      le goûter
 sur                             sous                            pour                         dans
Exercice 5
Поставте дiєслова у вiдповiдну форму:
1. Je m’appell ........................... Caroline.
2. Je te présent .......................... Patrick.
3. Vous téléphon ...................... à Caroline.
4. Elle demand ......................... le programme.
5. Le film commenc ................. à 6 heures.
6. Tu accompagn ..................... Sabine au marché.
7. Vous rentr ............................ tard.
8. Les enfants ador .................. les crêpes.
9. Tu arriv ............................... la gare de l’Est.


 
Leçon 6
Inscription à l’école de langue
Vocabulaire:
à huit heures et demie – о пів на дев’яту         inscrire –  записувати                                                                       à quelle heure? – о котрій годині?                   j’aimerais (aimer) – я хотів би                                                                                         accepter – погоджуватись, брати                     le matin – вранці, до обіду                                                                      afficher  - вивішувати                                       liquide – готівка (про гроші)                                                                    argent m – гроші                                               niveau m – рівень                                                                                                      assez (de) -  досить                                            oral – усний                                       avoir le droit de  - мати право, могти             par jour – щодня                          
bonne chance! -  бажаю щастя, успіху!          partie f -  частина                                                                                      chance f  - щастя                                               pas de problèmes -  немає проблем                                                                           chèque de la poste/ postal m  - поштовий чек                                                                                                                        correspondant  - відповідний                             passeport m -  паспорт                                                                           cours moyen m  - середній рівень                      passer (un test) – проходити тест                                                                                                              demain matin  - завтра вранці                            payer - платити                                             demain soir – завтра ввечері                              permettre – дозволяти                                                                        dictionnaire m – словник                    pièce d’identité f – посвідчення (особи)                                                                    donner –  давати                                  programme des cours m -  програма курсу                                                     écrit - письмовий                                 question f - питання                                                                                                         entretien m  - бесіда                             résultat m  - результат                                                                                    évaluation f – оцінка                            rez-de-chaussée m – перший поверх                                                                                                                                                                                                                                                                     exercice m à choix multiple – вправа з численним вибором                                                                                                                                                                                                inscription f – запис                                            salle f – клас, зал, кімната                                                                       hall m –  вестибюль (холл)                                 se servir de – користуватися                                                                                                                                                    il y a – є                                                                semaine f - тиждень                                                                 si possible – якщо можливо                                sous forme de – у формі                                                                                                                 sur moi –  у мене (при мені)                              vers – коло, біля, до (про час)                                                                                                                                                                                                                                        

Sabine:  Bonjour madame, vous m’avez donné un programme des cours il y a une semaine. Aujourd’hui je voudrais m’inscrire pour le test.
Secrétaire: Oui, vous avez choisi votre niveau?
Sabine:  J’aimerais faire un cours moyen, 4 heures par jour, le matin si possible.
Secrétaire: Bon, je vous inscris pour le test d’évaluation du niveau correspondant, vous pouvez venir le passer demain matin?
Sabine:  D’accord, à quelle heure?
Secrétaire: A huit heures et demie, en sale 3 au rez-de-chaussée.
Sabine:  Je n’ai pas assez d’argent liquide sur moi pour payer le cours, vous acceptez les chèques?
Secrétaire: Pas de problèmes, qu’est-ce que vous avez comme chèque?
Sabine:  Des chèques de la poste.
Secrétaire: C’est bon, vous avez une pièce d’identité?
Sabine:  Voilà mon passeport.
Secrétaire: Très bien, vous permettez ... Merci.
Sabine:  Quand est-ce qu’on a les résultats de ce test?
Secrétaire: Voyons, niveau moyen 50 candidats, nous affichons les résultats demain soir vers 18 heures dans le hall.
Sabine:  Encore une question, est-ce que j’ai le droit de me servir d’un dictionnaire pour le test?
Secrétaire: Non, vous n’en avez pas besoin, il y a une partie orale sous forme d’un entretien de dix minutes et une partie écrite avec des exercices à choix multiples.
Sabine: Très bien, merci et à demain.
Secrétaire: A demain, bonne chance pour le test.
Питальне речення з est-ce que

Est-ce que j’ai le droit de me servir d’un dictionnaire?
Чи можна скористатися словником?
Est-ce que стоїть завжди на початку питального речення. Порядок слів такий, як і в розповідному реченні. Завдяки еst-ce que розповідне речення стає питальним. Ця форма питання застосовується у розмовній мові так само часто, як і питання за допомогою інтонації.

Exercice 1
Утворіть питальне речення з est-ce que за зразком:
... (tu / aller faire) les courses? – Oui, d’accord. Est-ce que tu vas faire les courses? – Oui, d’accord.
1. ................................................ (vous / avoir) une pièce d’identité? – Oui, un passeport.
2. ............................................... (tu / rentrer) tard? – Non, vers sept heures du soir.
3. ............................................... (vous / aimer) faire du ski? – Oui, du ski de fond.
4. ............................................... (tu / prendre) le métro? – Non, le bus.
5. ............................................... (vous / téléphoner) à Sabine? – Oui, à six heures.
6. .............................................. (vous / avoir) une voiture? – Non, une moto (Motorad).
7. .............................................. (tu /pouvoir) passer à la pharmacie? – Oui, après le cours.
8. .............................................. (vous / prendre) du café au petit déjeuner? – Non, du thé.





Заперечення
ne ... pas                                 не
ne ... plus                               не більше
ne ... jamais                           ніколи
ne ... pas de / d’                     не, ні
ne ... plus de / d’                    більше не
ne ... jamais de                      ніколи не
а) Якщо заперечення відноситься тільки до дієслова, то воно складається з двох частин, між якими у простому часі стоїть основне дієслово, а у складному – допоміжне. Якщо дієслово починається із голосного звука або німого h, то ne перетворюється в n’.
Je ne téléphone pas à Sabine.                        Я не телефоную Сабіні.
Je ne suis pas en voiture.                               Я не на машині.
Je ne suis plus à Berlin.                                 Я більше не в Берліні.
Je ne commence jamais à 9 heures.               Я ніколи не починаю о 9 год.
Je n’ai pas le programme.                              У мене немає програми.

b) Якщо заперечення відноситься до кількості, тоді вживається ne ... pas de ..., ne ... plus de ..., ne ... jamais de ..., перед голосним або німим h вживається ne ... pas d’ ..., ne ... plus d’ ..., ne ... jamais d’ ... . Це означає, що неозначені артиклі un, une, des та часткові артиклі du, de la замінюються на de. У більшості випадків це заперечення відповідає українському „ні, не”.
Tu as du café? Non, je n’ai pas de café, j’ai du thé. – У тебе є кава? Ні, у мене немає кави, у мене є чай.
Tu prends une bière? Non, je ne prends pas de bière, je n’ai pas soif. – Ти п’єш пиво? Ні, я не п’ю пиво, я не хочу пити.
Tu as 100 francs? Non, je n’ai pas d’argent sur moi. – У тебе є 100 франків? Ні, у мене немає грошей при собі.
Vous avez des tomates? Non, je n’ai plus de tomates. – У вас є помідори? Ні, у мене немає більше помідорів.
Vous faites du ski? Non, je ne fais jamais de sport. – Ви катаєтесь на лижах? Ні, я ніколи не займаюсь спортом.     
· Запам’ятай:
У розмовній мові ne часто випускається в запереченнях.
Замість: je n’ai pas d’argent ви можете часто чути: j’ai pas d’argent!    
Exercice 2
Дайте заперечні відповіді за зразком:
Vous aimez le jazz? (ne ... pas / le rock) Non, je n’aime pas le jazz, j’aime le rock.
1. Vous prenez le bus? (ne ... pas / le métro)                                                                Non, .........................................................
2. Tu trvaille à Munich? (ne ... pas / à Berlin)                                                                  Non, .........................................................
3. Vous avez soif? (ne ... pas / avoir faim)                                                                 Non, .........................................................
4. Vous rentrez à 5 heures? (ne ... pas / à 7 heures)                                                   Non, .........................................................
5. Tu commences à 9 heures? (ne ... pas / à 8 heures et demie)                                Non, .........................................................
6. Vous attendez Annick? (ne ... pas / Florent)                                                          Non, .........................................................

Exercice 3
Що ми ще повинні купити? Утворіть речення за зразком:
On a encore (ще) du café? Non, on ... (ne ... plus de) Non, on n’a plus de café. 
1. On a encore des fruits? Non, on ... (ne ... plus de)                          ..............................................................................................................
2.  On a encore du sucre? Non, on ... (ne ... plus de) ..............................................................................................................
3.  On a encore du chocolat? Non, on ... (ne ... plus de) ..............................................................................................................
4.  On a encore de la confiture? Non, on ... (ne ... plus de) ..............................................................................................................
5.  On a encore du pain? Non, on ... (ne ... plus de) ..............................................................................................................

Exercice 4
Знайдіть відповіді на запитання:
1. Tu prends le bus?                                      a) Non, je ne fais pas de ski.
2. Tu fais du ski?                                           b) Non, je n’ai plus de plan.
3. Tu as un plan de Paris?                             c) Non, je n’ai jamais de bagages.
4. Tu as un dictionnaire?                              d) Non, je n’ai pas besoin de visa.
5. Tu as besoin d’un visa?                            e) Non, je ne prends jamais le bus.
6. Tu as des bagages?                                   f) Non, je n’ai pas de dictionnaire.

Час
A quelle heure?                              О котрій годині?
Quelle heure est-il?                        Котра година?
Il est / c’est ... 9 heures                  9 годин
                          


У розмовній мові                                    Офіційний час
9h                 neuf heures (du matin)
9h05             neuf heures cinq
9h10             neuf heures dix
9h15             neuf heures et quart                                 neuf heures quinze
9h25             neuf heures vingt-cinq
9h30             neuf heures et demie                                neuf heures trente
9h40             dix heures moins vingt                             neuf heures quarante                                         
9h45             dix heures moins le quart                        neuf heures quarante-cinq
9h50             dix heures moins dix                                neuf heures cinquante
9h55             dix heures moins cinq                              neuf heures cinquante-cinq
12h               midi                                                            douze heures
14h               deux heures (de l’après-midi)                  quatorze heures
22h               dix heures (du soir)                                   vingt-deux heures
24h               minuit                                                         zéro heure

Exercice 5
Сабіна записала свої зустрічі. Напишіть час прописом та поставте дієслова у відповідну особу в présent:
a. huit heures et demie, le cours (commencer) commence.
1. 10.45 ............................., on (prendre) ..... un café à la cafétéria.
2. 12.15 ............................., je (aller) ..... déjeuner avec Caroline.
3. 14.30 ............................., je (passer) ..... à la banque.
4. 15.10 ............................., je (prendre) ..... le métro.
5. 15.25 ............................., je (arriver) ..... place de l’Odéon.
6. 15.30 ............................., je (rencontrer) ..... Florent.
7. 17.45 ............................., on (aller) ..... au cinéma.

 
Leçon 7
Premiers contacts
Vocabulaire:
au Japon – в Японії                                habiter –  жити                                                                       autre –  інший(а)                                    ici – тут                                                                                         avant de – перед тим, як                        il y a – тому (про час)                                                                      avoir ... ans  - мати ... років                   informacien m – спеціаліст з інформатики                                                                     bilingue – двомовний                             japonais(e) – японський(а)                                                                                                       bourse f -  стипендія                               l’Angleterre f – Англія                                      cafétéria f - кафе                                      l’Argentine f   – Аргентина                                               connaître -  знати                                     la France -  Франція                                                                                      conservatoire m - консерваторія             le Marais -  квартал у Парижі                                                                           copain m  - приятель                                         le sixième  - шостий                                                                                                                   copine f  - приятелька                                       Londres -  Лондон                                                                           dans  - в                                                              mois m – місяць                                                                                                              demain après-midi  - завтра після обіду         musique f - музика                                             en France– у Франції                                        niveau m – рівень                                                                        entendu – згоден                                               normal – нормальний                                                                    entreprise f –  підприємство, фірма                on pourrait (pouvoir) – ми могли б                                                     être au niveau – бути на рівні                          pas encore – ще ні                                                                                                         étudiant(e) m(f)  - студент(ка)                         pays m  - країна                                                                                    eu (avoir) – мати                                               problème m – проблема                                                                                                                                                                                                                                                                     faire des études – навчатися                            prof m – вчитель (у розмовній мові)                                                                                                                                                                                              formation f – освіта                                          professeur m – вчитель, викладач                                                                       français(e) –  французький(а)                          secrétaire f – секретар (жінка)                                                                                                                                                   contact m – контакт                                          travailler - працювати                                                                 grammaire f – граматика                                 très bien – дуже добре                                                                                                                rejoindre – зустрітися з кимось                              trouver - знаходити                                                                                                                                                                                                                                                                                           rester - залишатися                                                   venir - приходити                                           se présenter - представлятися                                  vers – до, біля                                                  se retrouver – зустрітися знову                               vie f  - життя                                               se tutoyer – звертатися до когось на „ти”              visite guidée f - екскурсія                                                                      visiter - відвідувати

A la cafétéria, après le premier cours à l’Alliance française, Sabine, Luis, un étudiant argentin, et Miko, une étudiante japonaise.
Luis: J’ai trouvé le prof très sympa et vous?
Sabine:  Moi aussi, mais je ne suis pas tout à fait au niveau, j’ai des problèmes de grammaire.
Miko: C’est normal. On pourrait se présenter, moi c’est Miko. Je suis japonaise, je suis arrivée à Paris il y a six mois, et vous?
Luis: Moi je viens de Buenos Aires, j’ai une formation d’informaticien, j’ai 30 ans, je travaille por une entreprise française en Argentine.
Sabine:  Je m’appelle Sabine, je suis allemande. Je suis secrétaire bilingue. J’habite dans une famille dans le sixième.
Luis: Vous connaissez d’autres pays en Europe, Miko?
Miko: Je suis restée un an en Angleterre à Londres avant de venir ici.
Luis: Qu’est-ce que vous faites dans la vie?
Miko: Je ne travaille pas encore, j’ai une bourse pour un an à Paris. Je fais des études de musique au Conservatoire.
Sabine:  Vous parlez très bien français! C’est votre premier séjour en France?
Miko: Oui, mais au Japon j’ai eu un copain français. Si vous voulez, on pourrait se tutoyer!
Luis: D’accord! Vous, pardon, tu viens demain à la visite guidée de Versailles?
Miko: Non, je préfère aller visiter le Marais.
Sabine:  Je peux t’accompagner?
Miko: Avec plaisir. On se retrouve place de l’Hôtel de ville à 2 heures? Luis, si tu veux, tu peux nous rejoindre à “la Tartine” rue de Rivoli vers 6 heures?
Luis: Entendu.
Sabine: Alors à demain après-midi.


Узгодження прикметників
Прикметники узгоджуються у роді та числі з іменником, до якого відносяться.
Однина/ чоловічий рід                                           Однина/ жіночий рід                                               
un étudiant japonais                                             une étudiante japonaise
(японський студент)                                             (японська студентка)
il est japonais                                                         elle est japonaise
(він – японець)                                                      (вона – японка)

Множина/ чоловічий рід                                       Множина/ жіночий рід                                               
des étudiants japonais                                          des étudiantes japonaises
(японські студенти)                                              (японські студентки)
ils sont japonais                                                     elles sont japonaises
(вони – з Японії)                                                   (вони – з Японії)

Якщо в одній групі знаходяться особи чоловічого та жіночого роду, то завжди вживається форма чоловічого роду.
У розмові чути різницю між формою чоловічого (japonais) та жіночого (japonaise) роду прикметників, тому що перед e вимовляється приголосний (в даному випадку s). Деякі прикметники мають однакову форму чоловічого та жіночого роду, оскільки вони закінчуються на -e, наприклад: moderne, sympatique: il est sympatique/ elle est sympatique. Короткі форми sympa (sympatique), super (superbe) не змінюються.
Назви країн
Назви країн бувають жіночого та чоловічого роду. Означені артиклі le, la перед голосними приймають форму l’.
Перед назвами країн жіночого роду вживається прийменник en. Перед назвами країн чоловічого роду однини та множини вживається прийменник à з артиклем (au Japon, aux États-Unis).
Перед назвами міст вживається прийменник à: elle habite à Paris en France, à Munich en Allemagne, à Tokyo au Japon, à Lisbonne au Portugal.
· Запам’ятай:    venir de - приїхати з
                                venir à – поїхати до 
l’Europe f - Європа   un pays européen, une institution européenne, l’Union européenne (UE) f 
la France – Франція   Michel est français, Caroline est française, un séjour en France
l’Angleterre f – Англія   John est anglais, Mary est anglaise, un séjour en Angleterre/ il est en Angleterre
l’Allemagne f – Німеччина   Karl est allemand, Sabine est allemande
l’Espagne f – Іспанія   José est espagnol, Carmen est espagnole
l’Italie f – Італія   Giovanni est italien, Carla est italienne
la Suede – Швеція   Sven est suédois, Kirstin est suédoise
l’Argentine f – Аргентина   Luis est argentin, Maria est argentine, un séjour en Argentine
le Japon – Японія   Yoschi est japonais, Miko est japonaise, un séjour au Japon
le Portugal – Португалія   un séjour au Portugal, Joaquin est portugais, Dolorès est portugaise
les États-Unis – Сполучені Штати Америки   un séjour aux États-Unis

	Nom du pays
	Capitale
	Habitants

	l’Afrique
	
	un Africain, -e

	l’Allemagne
	Berlin
	un Allemand, -e

	l’Asie
	
	un Asiatique

	l’Australie
	
	un Australien, -ne

	l’Autriche
	Vienne
	un Autrichien, -ne

	la Belgique
	Bruxelles
	un Belge

	la Bulgarie
	Sofia
	un Bulgare

	le Canada
	Ottawa
	un Canadien, -ne

	la Chine
	Pékin
	un Chinois, -e

	le Danemark
	Copenhague
	un Danois, -e

	l’Espagne
	Madrid
	un Espagnol, -e

	les États-Unis
	Washington
	un Américain, -e

	l’Europe
	
	un Européen, -ne

	la Finlande
	Helsinki
	un Finlandais, -e

	la France
	Paris
	un Français, -e

	la Grande Bretagne (l’Angleterre)
	Londres
	un Anglais, -e

	la Grèce
	Athènes
	un Grec, -que

	la Hongrie
	Budapest
	un Hongrois, -e

	l’Inde
	Delhi
	un Indien, -ne

	l’Italie
	Rome
	un Italien, -ne

	le Japon
	Tokyo
	un Japonais, -e

	la Norvège
	Oslo
	un Norvégien, -ne

	le Pays-Bas (la Hollande)
	Amsterdam
	un Hollandais, -e

	la Pologne
	Varsovie
	un Polonais, -e

	le Portugal
	Lisbonne
	un Portugais, -e

	la Roumanie
	Bucarest
	un Roumain, -e

	la Russie
	Moscou
	un Russe

	la Slovaquie
	Bratislava
	un Slovaque

	la Suède
	Stockholm
	un Suédois, -e

	la Suisse
	Berne
	un Suisse, -sse

	la République Tchèque
	Prague
	un Tchèque

	l’Ukraine
	Kyiv
	un Ukranien, -ne




· Запам’ятай:
Мова країни завжди дається у формі чоловічого роду: je parle français, elle parle anglais, vous parlez allemand, le français французька мова, l’allemand німецька мова і т.д.
Exercice 1
Представте слухачів курсів за поданим зразком:
Miko Yahuto est japonaise, elle vient de Tokyo, elle habite au Japon.
Peter Henle / Allemagne / Nuremberg                         ..............................................................................................................
Bernadette Martial / France / Lyon
..............................................................................................................
John et Mary Williams / Angleterre / Londres
     ..............................................................................................................
      Lucia Cocci / Italie / Florence
..............................................................................................................
José Fernandez / Espagne / Madrid
..............................................................................................................
Maria Muricy / Portugal / Lisbonne
..............................................................................................................
Sven Johansen / Suède / Stockholm
..............................................................................................................
Exercice 2
Qu’est-ce qu’ils parlent? Якою мовою вони говорять?
Miko parle ............................................................................
John et Mary parlent ............................................................
Bernadette parle ...................................................................
Peter parle ............................................................................
José parle .............................................................................
Carla parle ...........................................................................
Sven parle ............................................................................
Passé composé з être
Деякі дієслова утворюють passé composé з допоміжного дієслова être, наприклад: arriver (приїжджати, прибувати), rester (залишатися), aller (йти, їхати), venir (приходити), rentrer (повертатися додому).
je suis arrivé(e) à Paris
tu es arrivé(e) à Londres
il est arrivé à Lyon
elle est arrivée à Grenoble
nous sommes arrivé(e)s à Munich
vous etes arrivé(e)s à Cannes
ils sont arrivés à Buenos Aires
elles sont arrivé(e)s à Nice (Ніцца)

· Запам’ятай:
У дієслів, що утворюють passé composé з допоміжного дієслова être, participe passé (arrivé) узгоджується у роді та числі з підметом, до якого відноситься.
Exercice 3
З’єднайте три колонки так, щоб утворилось речення:
	Miko
Peter
Maria et Carla
John et Sven
Bernadette et Jose
	est

sont
	 rentré à 8 heures
 venus à Versailles
 restée un an à Paris
 arrivées à Nice
 allés à Londres







Дiєслова connaitre та venir
connaitre (знати)                                                     venir (приходити)
Présent:
je connais                                                                  je viens
tu connais                                                                  tu viens
il/elle/on connait                                                       il/elle/on vient 
nous connaissons                                                     nous venons 
vous connaissez                                                        vous venez 
ils/elles connaissent                                                  ils/elles viennent 

Passé composé:
j’ai connu                                                                 je suis venu(e)

Exercice 4
Поставте дієслово в présent:
1. Nous sommes venus de Munich.
........................................................................
2. Nous sommes arrivés à la gare de l’Est. 
........................................................................
3. Nous avons téléphoné à Sabine.
........................................................................
4. Nous avons cherché un hôtel.
........................................................................
5. Nous sommes restés trois jours (дні) à Paris.
........................................................................
6. Nous avons visité le Marais.
........................................................................
7. Nous avons déjeuné dans le quartier.
........................................................................

Exercice 5
Одне слово не відповідає даному лексичному ряду. Поставте :
 français                      allemand                    anglais                 moderne
 Londres                     Stockholm                  Luis                     Munich
 bourse                        étudiant                      argent                  études
 Espagne                     Italie                           Tokyo                  France



 
Leçon 8
A la découverte de Paris
Vocabulaire:
à droite – направо                    être dans la direction –  знаходитися  в напрямку                                                                       à gauche –  наліво                    faire demi-tour – повернутися назад                                                                                         à pied – пішки                          fatigué – стомлений                                                                      architecture f  - архітектура                       découverte f – відкриття, знайомство                                                                 avoir envie de – мати бажання щось зробити                                                               avoir rendez-vous -  призначити побачення                                                                    il fait un temps ... – погода стоїть                    jusqu’a – до                                                                                                                      c’est à 20 minutes -  десь 20 хвилин                loin  – далеко                                               chaleur f -  спека                                                longtemps -  довго                                                                                     chef-d’oeuvre m - шедевр                                 lu (lire) -  читати                                                                           comment  - як                                                     marcher  - йти пішки                                                                                                                  continuer – продовжити, йти далі                    métro m -  метро                                                                           croire (crois)  - думати, гадати, вважати          moderne – сучасний                                                                                                              depuis  - починаючи, від, з                                musée m - музей                                              descendre – виходити (з транспорту)               nouvel – новий                                                                        difficile – важкий                                                opéra m – оперний театр                                                                    direction f –  напрям                                          opposé – протилежний                                                     environ – коло, біля, приблизно                       où? – де?                                                                                                        par là  - в цьому напрямку                                ouf!  - уф!                                                                                    pardon! – вибачте!                                             savoir (sais) – знати                                                                                                                                                                                                                                                                    pas du tout – зовсім ні                                   se tromper – помилятися, заблукати                                                                                                                                                                                             place f – площа                                               splendide – чудовий                                                                       plus tard –  пізніше                                        station f – станція                                                                                                                                                 quart d’heure m – чверть години                 tourner - повертати                                                               quelle chaleur! – яка спека!                           tout droit – прямо                                                                                                                                                                                revenir – повертатися                                                                                                 
venir de faire – щойно (завершити щось робити)                                                                                                                                                                                                                                                                                           

Place de l’Hôtel de ville.
Sabine:  Salut! Ça va? Tu m’attends depuis longtemps?
Miko: Non, je viens d’arriver! Il fait un temps splendide! On pourrait aller à pied à la place des Vosges, c’est la plus ancienne place de Paris.

Un quart d’heure plus tard.
Miko: Je ne sais plus où on est. Je crois qu’on s’est trompé ... Pardon, Madame, la place des Vosges, c’est bien dans cette direction?
Passante:  Ah non, pas du tout! Par là vous allez au Louvre. La place des Vosges, c’est dans la direction opposée.
Miko: Comment on y va?
Passante: Ce n’est pas difficile. Faites demi-tour et continuez la rue de Rivoli tout droit jusqu’à l’église Saint-Paul et puis tournez à gauche, c’est indiqué.
Miko: C’est loin d’ici?
Passante:  Non, à pied, c’est à 20 minutes environ.

Place des Vosges. Il est trois heures.
Sabine: Ouf! Je suis fatiguée. Quelle chaleur!
Miko: Je n’ai plus envie de marcher. Je crois que le Musée Picasso n’est pas très loin d’ici.
Sabine: J’ai lu dans “Pariscope” que tous les musées sont fermés le mardi.
Miko: C’est vrai! J’ai complètement oublié! Qu’est-ce qu’on fait alors?
Sabine:  On marche jusqu’à la place de la Bastille pour voir le nouvel opéra. C’est un chef-d’oeuvre d’architecture moderne.
Miko: D’accord, mais alors on prend le métro pour revenir rue de Rivoli, on a rendez-vous avec Luis à “la Tartine”.
Sabine: On peut prendre le métro à la place de la Bastille et descendre à Saint-Paul, ça fait une station.


Прийменники місця à та en
де?                                   Sabine est en France.
                                         Sabine est au Portugal.

куди?                               Karl va en Allemagne.
                                         Karl va au Portugal. Karl va à Lyon.  
У поєднанні з дієсловом прийменник à + артикль + іменник означають місце (де?) та напрямок (куди?):
 à + le = au
à + les = aux
Перед голосною та німою h пишуть à l’:
aller à Paris
aller au cinéma / au café
téléphoner au musée
aller à l’hôtel
aller à la gare
arriver à la gare
prendre le métro à la station Saint-Paul

Exercice 1
Поставте à, à la чи en:
1. José est .................................. Madrid.
2. Peter habite ........................... Allemagne.
3. Nous prenons le métro ................................. station Bastille.
4. J’attends John ........................................ gare.
5. On marche jusqu’ ................................... la place des Vosges.
6. Lucia va ..................................... Italie.



Exercice 2
Поставте au, à l’ чи aux:
1. Je téléphone ................................. hôtel.
2. Nous sommes ................................. café.
3. Comment on va ................................. Louvre?
4. John habite .................................. États-Unis.
5. Ils vont ................................ opéra.
6. Elles arrivent ............................ musée.
Exercice 3
Поставте відповідне слово:
Espagne / hôtel / place / Lisbonne / musée / États-Unis
1. Cet après-midi on va au ..............................
2. Luis est resté un an aux ..............................
3. Ils sont arrivés hier en ................................
4. Marchez jusqu’à la .....................................
5. Elle téléphone à l’ ......................................

Прийменник de
De вказує на точку відправлення чи походження:
Elle vient de Tokyo.                                  Вона приїжджає з Токіо.
                                                                   Вона родом з Токіо.
Означений артикль le зливається з прийменником de, утворюючи злитий артикль du, а de + les утворюють злитий артикль des. Якщо іменник в однині починається з голосної або німої h, то прийменник de з артиклем не зливається і має форму de l’. 
Elle revient du marché.                            Вона повертається з ринку.
Il vient de la place des Vosges.                Він йде з площі Вогезів.
J’arrive de l’aéroport.                               Я приїхав з аеропорту.
Il revient des États-Unis.                          Він повертається зі США.
Miko parle du Japon.                                Міко говорить про Японію.
Exercice 4
Поставте du, de la, de l’ чи des за поданим зразком:
Elle vient du cinéma? Non, ... poste. 
Non, de la poste.
1. Elle arrive de la gare? Non, ............ aéroport.
2. Ils viennent du restaurant? Non, .............. marché.
3. John vient d’Angleterre? Non, .................... États-Unis.
4. Miko parle du Japon? Non, .................. France.

Exercice 5
Щоб утворити речення, з’єднайте три колонки:
la Tour Eiffel / Paris / France
La Tour Eiffel est en France.
1. la Statue de la Liberté                Munich                           Angleterre 
....................................................................................................................       
2. Big Ben                                      Madrid                            États-Unis
....................................................................................................................
3. le Prado                                      Rome                               Italie
....................................................................................................................
4. la Fête de la Bière                      Londres                            Allemagne
(жовтневе свято)
....................................................................................................................
5. Le Vatican                                  New York                        Espagne
....................................................................................................................



Інші прийменники, що виражають просторові відносини
à côté de  -  поблизу, біля, коло, поряд з
(à côté de Paris; à côté du café; à côté de l’hôtel; à côté de la gare)                              
à gauche  -  наліво (напрям)
à gauche de  -  зліва від
(à gauche de Florent; à gauche du restaurant; à gauche de l’hôtel; à gauche de la gare; à gauche des ...)
à droite  -  направо (напрям)
à droite de  -  справа від
(à droite de Sabine; à droite du café; à droite de l’opéra; à droite de la poste; à droite des ...)
jusqu’à  -  до
(jusqu’à Paris; jusqu’au musée; jusqu’à l’hôtel; jusqu’à la place; jusqu’aux ...)
loin de  -  далеко, далеко від
(loin de Munich; loin du métro; loin d’ici; loin de la gare; loin des ...)
près de  -  недалеко від, біля, поруч
(près de Paris; près du cinéma; près de l’école; près de la gare; près des ...)
devant  -  перед, при, коло
(devant Sabine; devant le cinéma; devant la poste; devant l’hôtel; devant les ...)
dans  -  в
(dans le sac; dans la voiture; dans les rues)
sur  -  на
(sur le journal (газета); sur la table (стіл); sur l’étagère (полиця); sur les ...)
sous  -  під
(sous le journal; sous la table; sous l’étagère; sous les ...)

Exercice 6
Знайдіть правильну відповідь:
1. Où est le musée Picasso?           a) à côté de la place des Vosges;
                                                        b) sous la place des Vosges.
2. Où est Versailles?                      a) loin de Paris;
                                                        b) près de Paris.

3. Continuez ... (до)                       a) jusqu’à l’église Saint-Paul;
                                                        b) avant l’église Saint-Paul.

4. Sabine attend Miko                    a) devant la station de métro;
(перед)                                       b) avant la station de métro.

5. Continuez ... (прямо)                a) à droite!
                                                        b) tout droit!




 
Leçon 9
Rendez-vous au café
Vocabulaire:
(café) crème m – кава з молоком (у ресторані, кафе, закусочній)                                                                                               à cause de –  через те, що                                 eau minérale f – мінеральна вода                                                                                        addition f – рахунок                                          en semaine – серед тижня                                                                      appel m  - телефонний дзвінок                        était (être) – був (бути)                                                                      autre chose – щось інше                                   eu (avoir) - мати                                                              avoir faim – бути голодним                             excellent – чудовий, відмінний                                                           balade f –  прогулянка                                     express m – міцна кава                                                                                                                      beaucoup de - багато                                       faire des photos – фотографувати                                                      beurre m - масло                                              faire la queue -  стояти в черзі                                                                                     Bourgueil – червоне вино з Луари                 fermé - зачинений                                                                           café au lait m – кава з молоком (вдома)        grand  - великий                                                                                                                  chance f – щастя, удача                                   gruyère m – швейцарський сир                                                                           chez moi - вдома                                              guide m – екскурсовод, гід                                                                                                              choix m -  вибір                                                il faut (falloir) - необхідно                                              citron m – лимон                                              immense – величезний, неосяжний                                                                        connu – відомий                                               inviter – запрошувати                                                                    croque-monsieur m –  гарячий сандвіч з шинкою та сиром                                                                                               de bonne heure – рано                             la prochaine fois – наступного разу                                                                                                       difficile - важко                                        laisser - дозволяти                                                                                    marcher – йти пішки                               le matin – вранці                                                                                                                                                                                                                                                                    Messieurs Dames – панове (звернення до гостей)                                                                        ne ... rien –  нічого                                   salade composée f – мішаний салат                                                                                                                                                                                                                                    nouveau – новий                                      sandwich m – бутерброд (сандвіч)                                                                                                                             partager – ділити                                     sacisson m – ковбаса                                                                                                                                                                     pâté m – паштет з печінки                  servir à (sers) – обслуговувати, приносити                                                                                                                       Perrier – (газована мінеральна вода)    si – якщо                                                                                                                                                                                                                                                                                photo f – фото                                         tout l’après-midi  - весь післяобідній час 
plu (plaire) - подобатися                        très - дуже                                                quelque chose – що-небудь                      trop de – дуже багато, забагато          
quiche lorraine f  - лотарингський пиріг з цибулею                                        
raconter – розповідати                           Vichy – (малогазована мінеральна вода) rendez-vous m – зустріч, побачення      vieux – старий                                     
Vittel – (негазована мінеральна вода)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

Six heures du soir. A “la Tartine”, rue de Rivoli.
Luis: Salut Miko! Salut Sabine! Alors racontez-moi votre balade dans le Marais!
Sabine:  Tu sais, on a marché tout l’après-midi, on n’a pas eu de chance, le musée Picasso etait fermé. On a vu beaucoup de vieux cafés. Miko a fait beaucoup de photos.
Garçon: Messieurs Dames, bonjour. Qu’est-ce que je vous sers?
Sabine: Je voudrais un express et une eau minérale, s’il vous plaît.
Garçon: Vittel? Perrier? Vichy?
Sabine: Un Perrier citron, s’il vous plaît.
Garçon: Bon, et pour vous mademoiselle? 
Miko: Pour moi un grand crème, s’il vous plaît.
Garçon: Et pour Monsieur?
Luis: J’ai faim. Qu’est-ce que vous avez comme sandwichs?
Garçon: Saucisson-beurre, pâté, gruyère.
Luis: Je n’aime pas le beurre, je préfère prendre un sandwich au pâté. Vous avez un grand choix de vins, qu’est-ce que c’est le Bourgueil?
Garçon: C’est un vin rouge des pays de la Loire, excellent et très connu.
Luis: Alors un verre de Bourgueil. Sabine et Miko, vous ne voulez rien manger?
Sabine:  Non merci, rien pour moi et toi Miko, tu veux quelque chose?
Miko: Je n’aime pas les sandwichs, vous avez autre chose?
Garçon: Oui, croque-monsieur, salade composée, quiche.
Miko: Un croque-monsieur, s’il vous plaît. Alors Versailles, ça t’a plu?
Luis: C’esi immense, un peu trop de touristes. La prochaine fois je fais comme vous, pas de guide! J’aimerais bien aller au nouveau Louvre.
Miko: Si on ne veut pas faire la queue trop longtemps, il faut aller au Louvre le matin de bonne heure!
Luis: Difficile en semaine à cause des cours, excusez-moi, je dois rentrer chez moi, j’attends un appel d’Argentine. Monsieur! L’addition, s’il vous plaît!
Sabine: On partage!
Luis: Non laisse, laisse, je vous invite!
Sabine: Bon, merci.
Miko: La prochaine fois, c’est moi qui vous invite!


Позначення кількості
J’ai mangé une tablette de chocolat.              Я з’їв плитку шоколаду.
Elle a 30 jours de vacances.                            У неї відпустка 30 днів.
Je bois un litre d’eau par jour.                        Я випиваю за день 1 л води.
Miko a fait beaucoup de photos.                    Міко зробила багато фотографій.
Il mange peu de beurre.                                   Він їсть мало масла.
J’ai assez de pain.                                            У мене достатньо хліба.
Elle a beaucoup de copains.                            У неї багато друзів.
Il y a trop de touristes.                                    Дуже багато туристів.
Je n’ai pas de chance.                                      Мені не щастить.

· Запам’ятай:
Після слів, що означають кількість, завжди стоїть de + іменник (без артикля). Перед іменником, що починається з голосної або німої h, ставиться d’.

Іменники, що означають кількість: 
· un kilo de tomates (кілограм помідорів);
· un verre d’eau (склянка води);
· un livre d’abricots (один фунт абрикос);
· une bouteille de vin (пляшка вина);
· un paquet de cigarettes (пачка цигарок);
· une boîte de thon (одна банка тунця).

Прислівники:
· peu de (мало, небагато);
· beaucoup de (багато);
· assez de (достатньо);
· trop de (дуже багато, забагато).


Exercice 1
З’єднайте дві колонки за зразком:
	2 kilos
1 boite
2 bouteilles
1 livre
3 tablettes
1 litre
	carottes
tomates
chocolat
eau minerale
lait
thon
	deux kilos de carottes
.....................................
.....................................
.....................................
......................................
......................................



Як виразити відношення
Скажіть, що Ви любите (+), дуже любите (+ +), що Ви любите понад усе (+ + +) і чого Ви не любите(-), зовсім не любите (- -) або відчуваєте відразу (- - -), використовуючи наступні вирази:
J’aime (+)                                                                     le champagne
я люблю                                                   
J’adore (+ +)                                                                la musique classique
я дуже люблю                                                              l’architecture baroque
Et toi? Moi, je prefere (+ + +)                                    le jazz
я люблю понад усе                                                      l’architecture moderne
я віддаю перевагу                                                        les films de Godard
Je n’aime pas (-)                                                          la bière
я не люблю
Je n’aime pas du tout (- -)                                          les visites guidées
я зовсім не люблю
Je deteste (- - -)                                                            les cigarettes
я відчуваю відразу, ненавиджу                                  les films porno
· Запам’ятай:
Після дієслів aimer, adorer, préférer, détester стоїть означений артикль.

Exercice 2
Скажіть, що Міко любить, а до чого відчуває відразу:
	


Miko aime / déteste
	

le
l’
la
les

	     thé
     architecture
     café au lait
     films comiques
     bière
     vin rouge
     musées



il faut + infinitif (потрібно, необхідно)
il faut (неозначена форма falloir) – це безособове дієслово, яке вживається з інфінітивом без прийменника.
Наприклад:
Il faut payer en liquide.                          Потрібно заплатити готівкою.
Il faut faire la queue.                              Потрібно стояти в черзі.


Дiєслово préférer
Présent:
je préfère                              nous préférons                                                           
tu préfères                            vous préférez                                                            
il/elle/on préfère                   ils/elles préfèrent                                                  

Passé composé:
j’ai préféré

Exercice 3
Поставте дієслово préférer у відповідній формі présent:
1. J’aime beaucoup la musique classique, mais ................................... le jazz.
2. Tu veux une quiche ou tu ...................................... un sandwich au gruyère?
3. Sabine aime beaucoup la bière, mais elle .................................. le vin.
4. Nous aimons beaucoup la télévision, mais nous ................................. le cinéma.
5. Qu’est-ce que vous ................................... au petit déjeuner, le café au lait ou du thé?
6. Ils aiment la littérature classique, mais ils ................................. la littérature moderne.

Exercice 4
З’єднайте питання та відповіді:
1. Qu’est-ce que tu prends?                           a) Les musées.
2. Qu’est-ce que vous avez fait?                   b) Oui, deux heures.
3. Tu connais le Louvre?                              c) Un Perrier citron.
4. On partage?                                               d) Beaucoup de photos dans le Marais.
5. Versailles, ça t’a plu?                                e) Non, pas encore.
6. Tu aimes la bière?                                     f) Non, trop de touristes.
7. Tu as fait la queue?                                   g) Non, je vous invite.
8. Qu’est-ce que tu préfères à Paris?            h) Je préfère le vin.
Exercice 5
Вжийте il faut замість devoir за поданим зразком:
Nous devons prendre le metro.                 Il faut prendre le metro.
1. Nous devons faire les courses.
......................................................................................
2. Nous devons rentrer à sept heures.
......................................................................................
3. Nous devons rester un an à Paris.
......................................................................................
4. Nous devons descendre à Odéon.
......................................................................................
5. Nous devons téléphoner à l’hôtel.
......................................................................................
6. Nous devons faire la queue devant le musée.
......................................................................................
7. Nous devons attendre Sabine.
......................................................................................
8. Nous devons commencer à huit heures.
......................................................................................

Exercice 6
Вкажіть кількість:
1. Sabine a (мало) ......................................... copains à Paris.
2. Miko a fait (багато) ..................................... photos dans le quartier.
3. Luis a mangé (забагато) ................................. sandwichs.
4. Je bois (два літри) .................................... eau par jour.
5. Il y a (дуже багато) ...................................... touristes à Versailles.
6. J’ai (мало) ........................................ bagages.
7. Tu as (достатньо) ............................................. argent?
8. Il mange (мало) ........................................ beurre.
Exercice 7
Одне слово не відповідає даному лексичному ряду. Поставте :
 le garçon                  l’addition                le client              le quartier
 la quiche                  la salade                  le guide              le croque-monsieur
 le touriste                 le cours                   la visite              le musée
 le sandwich              le pâté                     le beurre            le Bourgueil



 
Leçon 10
Dans un grand magasin
Au rayon vêtements femmes dans un grand magasin.
Vendeuse: Je peux vous aider?
Sabine:  Je voudrais essayer cette robe rouge mais je n’ai pas trouvé ma taille.
Vendeuse: Vous faites du combien?
Sabine: Je fais du 40.
Vendeuse: Attendez, je vais regarder si nous avons encore ce modèle dans votre taille... Désolée, dans cette couleur je l’ai uniquement en 38.
Sabine:  Je vais l’essayer quand même.
Dans une cabine d’essayage.
Vendeuse: Ça va?
Sabine: Elle est très étroite, j’hésite!
Vendeuse:  Je vous ai apporté un autre modèle très joli en 40 en vert. Vous voulez l’essayer?
Sabine: Elle est bien cette robe, j’aime beaucoup le vert. C’est le même prix?
Vendeuse: Non, cette robe est un peu plus chère mais la qualité du tissu est meilleure. C’est un autre style aussi, plus élégant. Ça vous plaît?
Sabine: Oui, c’est plus classique, je vais faire un essai.
5 minutes plus tard.
Sabine:  Qu’est-ce que vous en pensez?
Vendeuse: Ça vous va très bien.
Sabine: J’ai réfléchi, je la prends.

Особові придієслівні займенники прямого додатку le, la, l’, les
le, la, les, l’ перед голосною та німою h вживаються замість  прямого додатку та мають ті ж самі рід та число, що й додаток.
Je cherche Sabine.                                     Je la cherche.
Je cherche la secrétaire.                            Je la cherche.
Elle essaye la robe rouge.                         Elle l’essaye.
Il essaye le pull noir.                                  Il l’essaye.
On cherche les clés (ключі).                      On les cherche.
Je cherche Florent.                                    Je le cherche.
Je cherche le professeur.                           Je le cherche.
Il cerche les étudiants.                               Il les cherche.

Exercice 1
Поставте le, la, l’, les за поданим зразком:
Je cherche la vendeuse.               Je la cherche.
1. Le guide cherche les touristes. Il ................. cherche.
2. Sabine prend la jupe rouge? Elle ................ prend.
3. Vous connaissez Monsieur Rougier? Oui, nous ................... connaissons.
4. Elles cherchent le rayon parfumerie? Oui, elles .................... cherchent depuis dix minutes.
5. Tu as l’adresse de Sabine? Oui, je ................... ai.
6. Il connaît le quartier? Oui, il ........................ connaît très bien.

Дієслова на –ayer: essayer (приміряти)
У дієслів на –ayer можливі два способи написання:
Présent:
j’               essaye               або       j’              essaie
tu              essayes              або      tu              essaies
il/elle        essaye                або      il/elle        essaie
nous         essayons
vous         essayez
ils/elles     essayent             або      ils/elles     essaient
Passé composé: j’ai essayé

· Запам’ятай:
Так само відмінюється і дієслово payer (платити, оплачувати).

Вказівні прикметники
	однина
	множина

	чоловічий рід
	жіночий рід
	

	сe – цей
(перед пригол.)
	сette - ця
	ces
	ці

	сet – цей
(перед гол. та німою h)
	сette - ця
	ces
	ці

	          ce pull
     ce magasin
	     cette robe
cette vendeuse
	ces
	ces pulls
ces robes

	cet hôtel
          cet ami
          (цей друг)
	     
     cette amie
     (ця подруга)
	ces
	ces hôtels
         ces amis
ces amies



· Запам’ятай:
ce, cet, cette, ces узгоджуються у роді та числі з іменником, до якого вони відносяться.



Exercice 2
Поставте ce, cet, cette або ces:
Наприклад: Vous aimez (photo f)? Vous aimez cette photo?
           Vous aimez (magasin m) / (quartier m) / (modèle m) / (ville f) / (hôtel m) / (architecture f) / (musique f) / (café m)?
          ................................................................................................................................
           ................................................................................................................................
           ................................................................................................................................
           ................................................................................................................................
           ................................................................................................................................
           ................................................................................................................................
           ................................................................................................................................
           ................................................................................................................................

Прикметник
a) Форми
Прикметник узгоджується у роді та числі з іменником, до якого відноситься.
un pull noir – чорний пуловер                   une voiture noire – чорний автомобіль    
                                 des pulls noirs – чорні пуловери
un pantalon bleu – сині штани                   une robe bleue – синя сукня
                                 des robes bleues – сині сукні
un foulard vert – зелена косинка               une jupe verte – зелена спідниця
un manteau gris – сіре пальто                    une chemise grise – сіра сорочка
un touriste allemand – німецький турист
une touriste allemande – німецька туристка
Якщо прикметник відноситься до кількох іменників, то він вживається у формі чоловічого роду множини, навіть якщо серед них є іменники жіночого роду.
Наприклад: (синя спідниця та синій пуловер).

b) Місце прикметника
Прикметник стоїть, як правило, після іменника. Прикметники, що означають колір та національність, завжди стоять після іменника.
c) Особливі форми прикметника
                                                 Однина
                        чол. рід                                      жін. рід
                        blanc (білий)                              blanche
                        bon (добрий)                              bonne
                        beau (гарний)                             belle

Прикметники, які у формі чоловічого роду закінчуються на -e, наприклад: un pull jaune (жовтий пуловер), un pull rouge (червоний пуловер), une jupe jaune (жовта спідниця), une jupe rouge (червона спідниця)  у жіночому роді не змінюються.

Exercice 3
З’єднайте іменник з відповідним прикметником:
1. une robe                                              a) françaises
2. des vendeuses                                     b) allemande
3. un étudiant                                          c) vert
4. des pulls                                             d) noire
5. un chemisier (блузка)                        e) espagnol
6. une touriste                                         f) blancs

Exercice 4
Узгодьте прикметник з іменником:
un pull (bleu) ......................................................................................
une robe (elegant) ...............................................................................
des chemises (сорочки f pl) (gris) .....................................................
un modèle (classique) .........................................................................
des chaussures (взуття f pl) (rouge) ...................................................
une voiture (vert) ................................................................................

Exercice 5
Знайдіть потрібну відповідь:
1. Vous avez ce modèle en rouge?                 a) Oui, beaucoup.
2. Vous faites du combien?                            b) Non, désolée.
3. C’est le même prix?                                   c) Ça vous va très bien.
4. Vous voulez l’essayer?                              d) Du 42.
5. Ça vous plaît?                                             e) Volontiers (охоче).
6. Ça me va?                                                   f) Non, un peu plus cher.

Exercice 6
Доповніть речення:
1. Sabine veut .................................. une robe rouge.                               a) taille
2. Elle n’a pas trouvé sa ............................................                               b) autre
3. Elle fait ............................................................ 40.                              c) essayer
4. La vendeuse lui apporte un ...................... modèle.                              d) l’
5. C’est une robe .......................................................                               e) réfléchit
6. Ce modèle est plus ................................................                               f) verte
7. Sabine ....................................................................                              g) du
8. Elle ............................................................. achète.                             h) cher


ДОВІДНИК З ГРАМАТИКИ ФРАНЦУЗЬКОЇ МОВИ

АРТИКЛЬ
Означений артикль
	Однина

	чоловічий рід
	жіночий рід

	le (l’ перед голосною чи h
непридиховим)
	la (l’ перед голосною чи h
непридиховим)

	le garçon
	la fille

	l’homme
	l’école

	Множина

	les garçons
	les filles

	les hommes
	les écoles



Неозначений артикль
	Однина
	
Множина

	чоловічий рід
	жіночий рід
	

	un garçon
	une fille
	des enfants



Частковий (партитивний) артикль
	Однина

	чоловічий рід
	жіночий рід

	du (de l’ перед голосною чи h
непридиховим)
	de la (de l’ перед голосною чи h
непридиховим)

	du beurre
	de la carotte

	de l’argent
	de l’eau

	Множини немає


ІМЕННИК
Рід іменників
	чоловічий рід
	
	жіночий рід

	un élève
	 -
	une élève

	un ami
	+ e
	une amie

	un chanteur
	teur - teuse
	une chanteuse

	un directeur
	teur - trice
	une directrice

	un ouvrier
	ier - ière
	une ouvrière

	un chat
	t - tte
	une chatte

	un tigre
	e - esse
	une tigresse

	un loup
	p - ve
	une louve



Число іменників
ЗАГАЛЬНЕ ПРАВИЛО:            однина + S
                                                           un élève – des élèveS
Особливі випадки
	закінчення в однині
	зміни в множині
	приклад

	-s, -x, -z
-au, -eau, -eu
-ou

-al
-ail
	змін немає
+ x
+ s
+ x
-aux
+ s
	un fils – des fils
un chapeau – des chapeaux
un trou – des trous
але: un genou – des genoux
un cheval – des chevaux
un détail – des détails
але: un travail – des travaux


Конструкція
Il y a / y a-t-il…?
	Le journal est sur la chaise. = Il y a un journal sur la chaise.
Les journaux sont sur la chaise. = Il y a des journaux sur la chaise.

	Qu’est-ce qu’il y a sur la chaise?
Qu’y a-t-il sur la chaise?
Combien de journaux y a-t-il sur la chaise?

	Non, il n’y a pas de journaux sur la chaise.

	Sur la chaise il y a deux journaux.
Il y en a deux. = Il y a deux juornaux.




ЗАЙМЕННИК
Особові займенники
	Роль у реченні
	Самостійні особові займенники

	підмет
	прямий додаток
	непрямий додаток
	

	Однина

	je (j’)     я

tu          ти
il            він
elle        вона
	me (m’) мене 
-moi в Imperatif
te (t’)     тебе
le (l’)      його
la (l’)      її
	me (m’) мене 
-moi в Imperatif 
te (t’)     тобі
lui (l’)    йому
lui (l’)     їй
	    moi   я

    toi     ти
    lui     він
    elle    вона

	Множина

	nous      ми
vous      ви
ils          вони
elles      вони
	nous       нас
vous       вас
les          їх (ч. р.)
les          їх (ж. р.)
	nous       нам
vous       вам
leur       їм (ч. р.)
leur       їм (ж. р.)
	nous     ми
vous     ви
eux       вони (ч. р.)
elles      вони (ж. р.)


Присвійні займенники
	Однина
	Множина

	чоловічий рід

	                       le mien
                       le tien
                       le sien
                       le nôtre
                       le vôtre
                       le leur
	                       les miens
                       les tiens
                       les siens
                       les nôtres
                       les vôtres
                       les leurs

	жіночий рід

	                       la mienne
                       la tienne
                       la sienne
                       la nôtre
                       la vôtre
                       la leur
	                       les miennes
                       les tiennes
                       les siennes
                       les nôtres
                       les vôtres
                       les leurs



Вказівні займенники
	прості форми

	однина
	множина

	                   celui                  цей
                   celle                   ця
                   ce(перед être)   це
	                      ceux         ці, ті, оті
                      celles        ці, ті, оті

	складні форми

	                   celui-ci              цей
                   celle-ci               ця
                   ceci                    це
	                      ceux-ci     ці
                      celles-ci    ці

	                   celui-là              то          
                   celle-là               та
                   cela=ça              те, то
	                      ceux-là     ті
                      celles-là    ті



Зворотні займенники
Придієслівний зворотний займенник “se”
	однина
	множина

	Je me réveille
Tu te réveilles
Il/elle se réveille
	Nous nous réveillons
Vous vous réveillez
Ils/elles se réveillent



Особистий зворотний займенник “soi”
Ne penser qu’à soi.                                 Il faut être soi.
                         Думати лише про себе.                         Треба бути самим собою.




ПРИКМЕТНИК
Рід прикметників
	чоловічий рід
	
	жіночий рід

	brun
léger, premier
paresseux
cadet

européen
ancien
bon
neuf
	+ e
er, ier – ère
eux – euse
et – ette

en + ne
ien + ne
on + ne
f - ve
	brune
légère, première
paresseuse
cadette
aле: concret – concrete
européenne
ancienne
bonne
neuve

	особливі випадки

	public
turc

nul
aigu
cruel
pareil
	c – que


ul + le
gu – guë
el + le
eil + le
	publique
turque
aле: grec – grecque
nulle
aiguë
cruelle
pareille





Множина прикметників
ЗАГАЛЬНЕ ПРАВИЛО:            однина + S
                                                          rond – rondS
                                                            grand - grandS                                                           
Особливі випадки
	Закінчення в однині
	Зміни в множині
	Приклади

	-s, -x
	
	  gris – gris
  heureux – heureux
  bas - bas

	-eau
	+x
	  beau – beaux
  nouveau - nouveaux

	-al
	-aux
	  principal – principaux
  aле: fatal – fatals,
          banal - banals



Вказівні прикметники
	однина
	множина

	чоловічий рід
	жіночий рід
	

	сe - цей
	сette - ця
	ces
	ці

	сet - цей
	cette chaise
	ces
	chats

	ce chat
	cette plume
	ces
	hommes

	cet arbre
	cette école
	ces
	plumes





Присвійні прикметники
	однина
	множина

	чоловічий рід
	жіночий рід
	

	mon paquet
	ma valise
	mes valises, paquets

	ton paquet
	ta valise
	tes valises, paquets

	son paquet
	sa valise
	ses valises, paquets

	notre paquet
	notre valise
	nos valises, paquets

	votre paquet
	votre valise
	vos valises, paquets

	leur paquet
	leur valise
	leurs valises, paquets


Перед іменниками жіночого роду однини, що починаються на голосну та h непридихове: ma  ta  sa – mon  ton  son
                               mon amie  ton amie  son amie
Ступені порівняння прикметників
	Звичайний ступінь
	Вищий ступінь
	Найвищий ступінь

	grand (-e)
	plus grand (-e) que

moins grand (-e) que

aussi grand (-e) que
	le (la les) plus grand
(-e, -s, -es)
le (la les) moins grand
(-e, -s, -es)



ЗАПАМ’ЯТАЙ особливі форми!
	bon, bonne
гарний, -а

mauvais, –e

поганий, -а

petit, -e

малий, -ла
	meilleur (-e) que
кращий, -а за …

pire = plus mauvais (-e) que
гірший, -а за …

moindre = plus petit (-e) que
менший, –а за …
	le (la) meilleur (-e)
найкращий, -а

le (la) pire = le (la) plus mauvais (-e)
найгірший, -а

le (la)moindre = le (la) plus petit (-e)
найменший, -а




Ступені порівняння прислівників
	Звичайний ступінь
	Вищий ступінь
	Найвищий ступінь

	vite
	plus vite que
moins vite que
aussi vite que
	le plus vite
le moins vite



ЗАПАМ’ЯТАЙ особливі форми!
	bien
добре

mal
погано

beaucoup
багато

peu
мало
	mieux que
краще за …

pis que = plus mal que
гірше ніж …

plus que
більше ніж …

moins que
менше ніж …
	le mieux
краще всього

le pis = le plus mal
гірше за все, найгірше

le plus
більше за все, найбільше

le moins
менше за все, найменше





Питальні слова
	où?
	де, куди?

	d’où?
	звідки?

	qui?
	хто?

	de qui?
	про кого?

	à qui?
	кому?

	avec qui?
	з ким?

	que? quoi?
	що?

	à quoi? de quoi?
	про що?

	sur quoi?
	на чому?

	quand?
	коли?

	combien de?
	скільки?

	comment?
	як?

	à quoi bon? pourquoi?
	чому?

	quel?
	який, котрий?

	lequel?
	який?





ЧИСЛІВНИКИ ПОРЯДКОВІ
deux  +  ième
                                                       trois – troisième
                                                       six – sixième
                                                       sept – septième
                                                       huit – huitième
                                                       dix – dixième
                                                       vingt – vingtième
Але!             un – premier
                     une –première
                     quatre – quatrième
                     cinq – cinquième
                     neuf – neuvième
                     vingt et un – vingt et unième






РОЗПОДІЛ ДІЄСЛІВ НА ГРУПИ
І група
Дієслово, що закінчується в інфінітивній формі на -er 
(крім дієслів aller та envoyer) – aimer 
                                                       appeler 
                                                         manger 

ІI група
Дієслово, що закінчується в інфінітивній формі на –ir,
а в множині теперішнього часу має суфікс –iss- («правильні») 
finir              nous finissons
                                              choisir           nous choisissons  

ІII група
Дієслово, що закінчується в інфінітивній формі на:
                                              -re                                     dire
                                              -oir                                    devoir
                                               -ir («неправильні»)        venir (nous venons)
                                                         aller, envoyer

Допоміжні дієслова être, avoir
З дієсловом  être відмінюються:
· усі зворотні дієслова: se laver, se promener;
· усі дієслова в пасивній формі;
· неперехідні дієслова: naître, aller, arriver, venir, monter, entrer, partir, rester, rentrer, tomber, devenir, descendre, sortir, mourir, apparaître.
З дієсловом avoir відмінюються всі інші дієслова.




Дієслово être (бути)
	Стверджувальна форма
	Заперечна форма
	Питальна форма

	Je suis
Tu es
Il/elle est
Nous sommes
Vous êtes
Ils/elles sont
	Je ne suis pas
Tu n’es pas
Il/elle n’est pas
Nous ne sommes pas
Vous n’êtes pas
Ils/elles ne sont pas
	Est-ce que je suis?
Es-tu?
Est-il/elle?
Sommes-nous?
Etes-vous?
Sont-ils/elles?



Дієслово avoir (мати)
	Стверджувальна форма
	Заперечна форма
	Питальна форма

	J’ai
Tu as
Il/elle a
Nous avons
Vous avez
Ils/elles ont
	Je n’ai pas
Tu n’as pas
Il/elle n’a pas
Nous n’avons pas
Vous n’avez pas
Ils/elles n’ont pas
	Est-ce que j’ai?
As-tu?
A-t-il/elle?
Avons-nous?
Avez-vous?
Ont-ils/elles?




Passé composé (минулий складний час)
Дієслово, що стоїть в Passé composé, відповідає на запитання: 
Що зробив? Що зробили?
Présent                 +              Participe passé
                  допоміжного дієслова             (дієприкметник минулого часу) 
                                                                              головного дієслова 
     
    Les participes passés des verbes réguliers: marcher – marché
                                                                         arriver – arrivé
                                                                         brosser - brossé 
j’ai                                 nous avons    
     tu as          parlé            vous avez          fini
il/elle a                          ils/elles ont      

     je suis              arrivé(e)                                nous sommes   arrivé(e)s
tu es                 parti(e)                                  vous êtes          parti(e)s
     il/elle est          venu(e)                                  ils/elles sont     venu(e)s

Les participes passés des verbes irréguliers:
	Participe passé en -u

	attendre – чекати;
boire – пити;
connaître – знати;
courir – бігти;
descendre – спускатися;
devoir – бути повинним;
entendre – чути;
falloir – належати;
lire – читати;
pouvoir – могти;
paraître – з’являтися; 
	attendu
bu
connu
couru
descendu
dû
entendu
fallu
lu
pu
paru
	plaire – подобатися;
répondre – відповідати;
recevoir – отримувати;
savoir – знати;
se taire – мовчати;
tendre – протягати;
tenir – тримати;
voir – бачити;
vouloir – хотіти;
vendre – продавати;
vivre – жити
	plu
répondu
reçu
su
tu
tendu
tenu
vu
voulu
vendu
vécu

	Participe passé en -i

	cueillir – збирати;
dormir – спати;
partir – від’їжджати;
rire – сміятися;
	cueilli
dormi
parti
ri
	sentir – почувати;
sortir – виходити;
servir – служити комусь;
suivre – іти за,                    супроводжувати
	senti
sorti
servi
suivi

	Participe passé en –t

	couvrir – покривати;
conduire – вести;
dire – говорити;
écrire - писати
	couvert
conduit
dit
écrit
	mourir – вмирати;
faire – робити;
ouvrir – відкривати
	mort
fait
ouvert

	Participe passé en –is
	Participe passé en -é

	s’asseoir –сідати;
mettre – класти;
prendre - брати
	assis
mis
pris
	naître – народжуватися;
aller – йти, їхати
	né
allé



Passé simple (минулий час простий)
Дієслово, що стоїть в Passé simple, відповідає на запитання: 
Що зробив? Що зробили?
Використовується лише в писемній формі
	І група
	ІІ група
	ІІІ група

	dessiner
je dessinai
tu dessinas
il/elle dessina
nous dessinâmes
vous dessinâtes
ils/elles dessinèrent
	choisir
je choisis
tu choisis
il/elle choisit
nous choisîmes
vous choisîtes
ils/elles choisirent
	entendre
j’entendis
tu entendis
il/elle entendit
nous entendîmes
vous entendîtes
ils/elles entendirent
	paraitre
je parus
tu parus
il/elle parut
nous parûmes
vous parûtes
ils/elles parurent
	revenir
je revins
tu revins
il/elle revint
nous revînmes
vous revîntes
ils/elles revinrent



Il chanta la chanson dans la salle.         Він проспівав пісню в залі.

Passé immédiat (минулий найближчий час)
Дієслово, що стоїть в Passé immédiat, відповідає на запитання: 
Що зробив тільки що? Що зробили тільки що?

                     Дієслово venir в            +            de            +            Infinitif
                 Présent de l’Indicatif                                           головного дієслова

Je viens de vendre.                                            Nous venons de parler.
     Tu viens de finir.                                               Vous venez d’arriver.
Il/elle vient de partir.                                        Ils/elles viennent de sortir.

     Je viens de lire mes vers à Pierre.         Я тільки що прочитав свої вірші П’єру.
Ils viennent de parler de ce livre.         Вони тільки що поговорили про цю    
                                                                книжку.

Imparfait (минулий незакінчений час)
Дієслово, що стоїть в Imparfait, відповідає на запитання: 
Що робив? Що робили?
oснова дієслова 1 особи множини          +         закінчення –ais, -ais, -ait,
                        Présent                                                              -ions, -iez, -aient                     
                       partons                               je partais
nous ---------- finissons                             tu finissais
                       parlons                               il/elle parlait
                nous partions
                 vous finissiez
                       ils/elles parlaient
Виняток: être – j’ étais.
Ses amis le voyaient.           Його друзі його бачили.

Plus-que parfait (минулий в минулому час)
Дієслово, що стоїть в Plus-que parfait, відповідає на запитання: 
Що зробив? Що зробили?
Використовують, маючи на увазі (як правило) віддалене минуле.
                           Imparfait                 +             Participe passé
                  допоміжного дієслова                 головного дієслова
     j’avais                                                           nous avions       fini
tu avais        vendu                                       vous aviez         parlé
il/elle avait                                                    ils/elles avaient
    
j’ étais venu(e)                     nous étions venu(e)s
tu étais parti(e)                    vous étiez parti(e)s
     il/elle était arrivé(e)             ils/elles étaient arrivé(e)s
  
     Quand je suis revenu, mes amis étaient déja entrés dans la chambre.
Коли я повернувся, мої друзі вже увійшли до кімнати.

Futur simple (майбутній час)
Дієслово, що стоїть в Futur simple, відповідає на запитання: 
Що зроблю? Що зробимо?
Infinitif         +       -ai, -as, -a, -ons, -ez, -ont

Je partirai                                                  Nous finirons
Tu répéteras                                              Vous parlerez
Il/elle écoutera                                          Ils/elles liront
  
      Vous lirez bientôt ce livre?                    Ви скоро прочитаєте цю книгу?
A la fin du mois il viendra à Kyiv.       Наприкінці місяця він приїде до Києва.

Дієслова ІІІ групи, що мають в інфінітиві закінчення –re, відкидають –e при відмінюванні: boire – je boirai.     
Але запам’ятай виняток для наступних дієслів та їх однокореневих:
Savoir – je saurai                                 Voir – je verrai                             
Avoir – j’aurai                                      Vouloir – je voudrai
Devoir – je devrai                                 Courir – je courrai
Etre – je serai                                        Apercevoir – j’apercevrai
Pouvoir – je pourrai                             Tenir – je tiendrai
Aller – j’irai                                           Envoyer – j’enverrai
Faire – je ferai                                       Mourir – je mourrai
Venir – je viendrai                                Il faut – il faudra
     Il pleut – il pleuvra

Futur immédiat (найближчий майбутній час)
Дієслово, що стоїть в Futur immédiat, відповідає на запитання: 
Що зроблю ось-ось? Що зробимо зараз?
          Дієслово aller в                        +                           Infinitif
      Présent de l’Indicatif                                       головного дієслова

Je vais venir                                             Nous allons finir
Tu vas arriver                                          Vous allez partir
Il/elle va parler                                        Ils/elles vont vendre

     Je vais lire ce livre.                                 Я зараз прочитаю цю книжку.
Nous allons visiter la vieille ville.          Ми зараз відвідаємо старе місто.

Participe présent (дієприкметник теперішнього часу)
                                Основа дієслова 1 особи множини      +      ant
                                          Présent de l’Indicatif
                       
                       parlons                               parlant
nous ---------- finissons                            finissant
                       partons                               partant
Виняток:        étre – étant
                         avoir – ayant
                         savoir – sachant

Je vois le train arrivant à la gare.                 Я бачу поїзд, що прибуває на вокзал.

Gérondif (дієприслівник недоконаного виду)
Дієслово, що стоїть в Gérondif, відповідає на запитання:
Що роблячи?
                         еn   +   Основа дієслова 1 особи множини     +    ant
                                                Présent de l’Indicatif
                       
                       parlons                              en parlant
nous ---------- finissons                            en finissant
                       partons                              en partant
 
 Il chante en dansant.                    Він співає, танцюючи.
 En écrivant tu fais des fautes.      Під час писання (пишучи) ти робиш помилки.

Conditionnel (умовний спосіб)
Conditionnel présent
          Дієслово, що стоїть в Conditionnel présent, відповідає на запитання:
Що зробив би, якщо б …? Що зробили б, якщо б …?
Основа, що використовується для утворення     +      закінчення
                                           Futur simple                                         Imparfait
j’arriverais                        nous arriverions
tu arriverais                      vous arriveriez
il/elle arriverait                 ils/elles arriveraient

Частина речення, в якому подається умова, починається із Si, а присудок стоїть в Imparfait.
Si      +      Imparfait      +      Conditionnel présent
Si j’avais le temps libre j’arriverais chez toi avec ce livre (maintenant, demain, etc).
Якби я мав вільний час, я б прийшов до тебе із цією книжкою (зараз, завтра тощо).

Conditionnel passé
Дієслово, що стоїть в Conditionnel passé, відповідає на запитання:
Що зробив би, якщо б …? Що зробили б, якщо б …?
Використовується, маючи на увазі минуле.
Conditionnel présent           +            Participe passé
                         допоміжного дієслова                     головного дієслова
J’aurais                                                                    Je serais                arrivé(e)            
Tu aurais                                                                 Tu serais                parti(e)
Il/elle aurait           parlé                                         Il/elle serait           venu(e)
Nous aurions          fini                                            Nous serions         arrivé(e)s
Vous auriez            vendu                                       Vous seriez            parti(e)s
Ils/elles auraient                                                      Ils/elles seraient    venu(e)s 

Частина речення, в якому подається умова, починається із Si, а присудок стоїть в Plus-que-parfait.
	
Si
	
+
	Plus-que-parfait допоміжного дієслова
	
+
	
Conditionnel présent
	
+
	Participe passé головного дієслова


Si j’avais eu le temps libre j’aurais lu ce livre (hier, etc).
Якби я мав вільний час, я б прочитав цю книжку (вчора, тощо)


Impératif
Наказовий спосіб
	Présent
	Impératif

	           Je marche
           Tu marches
           Il/elle marche
           Nous marchons
           Vous marchez
           Ils/elles marchent

           Je lis
           Tu lis
           Il/elle lit
           Nous lisons
           Vous lisez
           Ils/elles lisent
	

                Marches!
                Marchons!
                Marchez!




                Lis!
                Lisons!
                Lisez!



Etre:       Sois! Soyons! Soyez!
Avoir:     Aie! Ayons! Ayez!
Savoir:    Saches! Sachons! Sachez!

	Va vite!
Йди швидко!
Lisons ce livre!
Давайте почитаємо цю книжку!
Soyez heureux!
Будьте щасливі!
	Ne va pas trop vite!
Не йди занадто швидко!
Ne lisons pas ce livre!
Давайте не читати цю книжку!
Ne sois pas absent!
Не будь відсутнім!





Узгодження часів дійсного способу
	
	головне речення
	підрядне речення
	приклади

	




план одночасного і майбутнього
	Présent
	одночасна дія
	Présent
	Il raconte
	qu’il lit

	
	

Futur simple
	
попередня дія
	Passé composé

Imparfait

Passé immédiat
	

Il racontera
	qu’il a lu

qu’il lisait

qu’il vient de lire

	
	

Conditionnel présent
	
наступна дія
	Futur simple

Futur immédiat

Futur antérieur
	

Il raconterait
	qu’il lira

qu’il va lire

qu’il aura lu

	

план минулого
	Passé composé
	одночасна дія
	Imparfait
	Il a raconte
	qu’il lisait

	
	Passé simple
	попередня дія
	Plus-que-parfait
	Il raconta
	qu’il avait lu

	
	Imparfait
	наступна дія
	Futur dans le passé
	Il racontait
	qu’il lirait
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